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SALUTATION DU PRÉSIDENT GÉNÉRAL
Greetings from the General President 

Chers collègues et amis

Dans les activités de la COM, les mondiaux sont les manifestations plus importantes chaque année.

Apres le Mondial de Matosinhos, ou j’ai été élu comme votre Président-General, le panorama pour les années suivantes était préoccu-
pant : aucun pays-membre candidat pour 2020 et la renonce reçue de la France pour 2018.

Une année plus tard ce panorama est complètement changé : la FOI-Italie a très cordialement accepté d’anticiper pour 2018, l’ NBvV-
Pays-Bas s’est présenté pour 2019, et la FONP-Portugal a assuré le 2020. 
Aussi, on a reçu trois candidatures pour 2021 : Turquie, Belgique et Espagne !

La situation difficile pour le Comité Directeur en 2016 à cause de l’absence de pays-membres candidats s’est complétement trans-
formé, mais maintenant il faudrait prendre des décisions qui pourront être très importants pour le futur de la COM.

L’organisation d’un mondial COM est devenue une tâche très difficile : une croissante participation de la part des éleveurs, des entre-
prises commerciales et des visiteurs, et une exigence progressive de qualité et d’organisation, oblige dans nos jours à la formation de
comites d’organisation compétentes et efficaces, et surtout l’existence d’une structure fédérative ou confédérative au niveau national,
habitué à organiser des concours ornithologiques importants et avec nombreuse participation. Dans l’actualité, la COM est devenu
l’organisation base de l’ornithologie mondiale. Parmi ses pays-membres ont peut trouver des Nations dans tous coins du monde et qui
nous exigent pas seulement un rôle d’administration des championnats et concours internationales et mondiales, mais aussi d’assu-
mer la tutelle du sport dans des matières sanitaires, vétérinaires et de règlementation. 

’est un rôle que nous ne pouvons pas rejeter, au contraire, nous devrons assumer avec  effort et engagement.

Pour ça il faut être présent ! Il faut porter le drapeau partout, mais aussi les activités ornithologiques plus importantes comme les
Mondiaux COM.

Et ça nous porte à la décision sur le Mondial 2021 : sous ma proposition, le Comité Directeur s’est déclaré d’accord a pour assigner le
Mondial 2021 a la fédération turque TKKF et accepter de le faire à Istanbul.
La fédération turque organise chaque année des grands championnats ornithologiques, ils ont des infrastructures fantastiques, de
nombreux éleveurs, un important réseau commercial et industriel  dans le secteur et une forte fierté vers la COM

Cette décision a été prise avec la conscience qu’il faut résoudre quelques problèmes liées au transport et retour des oiseaux dans les
pays UE, et à la certification vétérinaire, mais tous les efforts seront faits pour la réussite d’un projet qui passionne nos collègues
turques : de recevoir la famille COM  dans leur pays.

Conscients des difficultés du projet et en vue d’assurer toujours la continuité des mondiaux, on a aussi décidé d’assigner à l’Espagne
le mondial suivante en 2022, ou une équipe compétente, expérimenté et déjà constitué, peut nous permettre d’anticiper l’organisation
en cas de besoin. On a déjà aussi reçu la candidature de la Belgique, qui pourra être accepté pour le 2023 et donc, pour le moment, on
peut avoir un horizon de 5 années pour l’organisation des mondiaux. 

C’est déjà une réussite pour notre Confédération.

Avec tout mon amitié

Carlos Fernando Ramôa, Président General de la COM
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SALUTATION DU PRÉSIDENT GÉNÉRAL
Greetings from the General President 

Dear colleagues and friends

In the COM activities the World Shows are the ones with higher importance each year.
After the Matosinhos World Show, where i was elected as your General president, the panorama for the following years was very
disturbing: no member-country candidate for 2020 and France was to retreat for 2018.

A year later, this panorama has changed completely: FOI-Italy has nicely agreed to anticipate for 2018, NBvV-Holland has presented
their proposal for 2019 and FONP-Portugal has assured 2020.
Also, we have received three proposals for 2021: Turkey, Belgium and Spain !

The difficult situation for the COM management Committee in 2016 lacking the member-countries proposals has completely changed,
but now it was needed to make important choices, very important for the future of the COM.
The organisation of a COM World Show has become a very demanding task : a growing participation from the breeders, from commer-
cial partners, from visitors, and a progressive evolution in terms of quality and organisation details, demands in our days the existen-
ce of a federative or confederative structure, with experience in organizing important cage bird shows with numerous entries and
participation. Right now, the COM has become the world base organization regarding bird-keeping. Within our member-countries we
find nations in all corners of the World that demand us, not only to be the administrators of international and world shows but also to
assume as custodians of the hobby in terms of sanitary, veterinarian or regulation subjects.
It is a role that we cannot reject, on the contrary, that we must assume with effort and commitment.
For this we must be present!, we must carry the flag everywhere, but also we must take the important ornithological activities, like
the World Show, with us.

And this brings us to the decision about the 2021 World Show: following my proposal, the COM Management Committee has accepted to
assign the 2021 COM World Show to the Turkish federation TKKF to be done in Istanbul.
The Turkish federation organizes each year several big and important shows, they have a fantastic infrastructure, numerous bree-
ders, an important commercial and industrial network in the sector and a strong attachment to the COM.
This decision was taken with the knowledge that we must solve also important problems linked with the bird transport and return to
the UE countries and to the veterinarian certification, but all efforts will be made for the success of this project, that passionate our
Turkish colleagues: to receive the COM family in their country.

Conscious of the difficulties of the task and in view of always assuring the continuity of the world shows, we have also assigned to
Spain the following world show for 2022, where a competent, experimented and already built team, could allow us to anticipate the
organisation if needed. We have also already received a proposal from Belgium, that can be accepted for 2023 and so, for the
moment, we can have 5-year horizon for the organisation of the COM World Show.

It is already a success for our Confederation.

With all my friendship,
Carlos Fernando Ramôa, COM General President
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PRÉSIDENT GÉNÉRAL (General-President)
Carlos Fernando RAMÔA
Rua Maria da Paz Varzim, 111, 4º andar poente
P - 4490-658 PÓVOA DE VARZIM - Portugal
Tél. +351 96.9011071
Email: vilardemouros@hotmail.com

PRÉSIDENT GÉNÉRAL ADjOINT (Deputy-President)
Bernardino YEVES VALERO
Calle Herrero, 67, bajo
E - 12005 CASTELLON - Espagne
Tél.: +34.669 44 99 94 
E-mail: b.yeves@gmail.com

VICE-PRÉSIDENT (Vice-President)
Giuseppe IELO
Via Carcere Nuovo,16 G
I - 89133 Reggio Calabria - Italie
Tél.: +39 3282588796/ Portable: +39 3384870485
Email: peppeiel@gmail.com

VICE-PRÉSIDENT (Vice-President)
Slobodan KULIC
janka Katicano nº 10
16000 Leskovac, Serbie
Tél.: + 381 64 9941080
E-mail: slobodan.kulic@yahoo.com

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL (General Secretary)
Marie-Claire TARNUS
23, Chemin du Vieux Four
83150 Bandol - France
Tel.: +33 494291221 GSM: +33 661716562
email: marieclairetarnus@wanadoo.fr

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL ADjOINT (Assistant Secretary)
jose Manuel YELAMOS Moreno
c/ Ruben Dario, 10, local 1 bajo
18800 Bza (Granda) - Espagne
Tél. : +34 682195301
Email: jomayemo@tahoo.es

TRÉSORIER GÉNÉRAL (Treasurer)
Christian LEMEE 
Kerlouinière - 31 rue de l'océan
F - 44210 PORNIC - France
Tél. : 33 (0)608 582618
Email: christian.lemee@sfr.fr

COMITE DIRECTEUR DE LA C.O.M.
(C.O.M. Board of Directors)
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PRÉSIDENT (President)
Roberto ROSSI
Via Nicolò Tommaseo, 270
I - 47023 CESENA - Italie
Tél.: +39 0547.333506 / Fax: +39 0547.333506
Email: robertorossicesena47@gmail.com

VICE-PRÉSIDENT, responsable des sections “faune européenne” (G), et “hybrides” (H)
Vice-President, member responsible for the “European Birds” (G) and “Hybrids” (H) sections
Gino CORTESE
Piazza Scuole Pie, 7
I - 00044 FRASCATI - ROMA - Italie
Tél.: +39 06.9420108 / +39 334.9582740
Fax: +39 06.45472632 / Email: gino.cortese@tiscali.it 

SECRÉTAIRE, responsable sections “exotiques” (F, O et P)
Secretary and member responsible for the “Exotic birds” sections (F, O and P)
Alessandro PAPARELLA
Via G. Pascoli, 27
I - 84092 BELLIZZI - SALERNO - Italie
Tél.: +39 0828.355992 / Fax: +39 0828.355992
Email: sandropaparella@gmail.com

Membre responsable “canaris de chant”, sections (A-B-C)
Member responsible for “Song Canaries” sections (A, B and C)
joris PIETERS
Parklaan 6, 9900 Eeklo - Belgique
Tél.: +32 09.3777837 / +32 0476.555835
E-mail: joris.pieters@telenet.be 

Membre, responsable section “canaris de couleur” (D)
Member responsible for “Colour Canaries” section (D)
jose Manuel Saraiva FERNANDES
Quinta das Laranjeiras, Praceta da Independencia, Lt 3
Seixal (Lisboa), Portugal
Tel: +351 938351004, email: jrffernandes@gmail.com

Membre, responsable “canaris de posture”, section E
Member responsible for “Posture Canaries” section (E)
FRANÇOIS Vuillaume
Rte. du jura, 40, 2926 Boncourt, Suisse
Tél.: +41 324755518, GSM. +41 792227553
Email: vuillaumef@gmail.com

Membre responsable sections P. Ondulées (I) et Psittacidés (j-K-L-M-N)
Member responsible for Budgerigars (I) and Psittacines (j-K-L-M-N) sections
jean-Pierre ROTZETTER
Hauptstrasse, 77
CH - 1715 ALTERSWIL - Suisse
Tél.: +41 26.4940402 / +41 79.6845262 / Fax: +41 26.4940402 
Email: rotzjp@bluewin.ch

COMITE EXECUTIF O.M.j. - C.O.M.
(O.M.j. Executive Committee)
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H.S. - HÉMISPHèRE SUD (SOUTHERN HEM.)

En vue des actuelles Statuts de la COM, et apres une reunion avec les pays-membres de l’ Hem. Sud, une propositon sur les activi-
tés COM dans l’Hemysphere Sud sera presenté par le CD COM a Cesena 2018 .

In view of the current COM Statutes, and after a  meeting held with the Southern Hem. member-countries, a proposal will be pre-
sented by the COM Management Committe for the COM activities in the Southern Hemysphere in Cesena 2018.

SERVICE INFORMATIQUE (COMITÉ) - INFORMATIC SERVICE (COMMITTEE)

Responsable (Responsible): Rui Vale (Portugal)

Coordination CE OMJ:François Vuillaume (Suisse(Switzerland)

Coordination CD COM: Jose Yélamos (Espagne/Spain)

MEMBRES D’HONNEUR C.O.M. (C.O.M. MEMBERS OF HOUNOUR)

PRESIDENT D’HONNEUR C.O.M.
(C.O.M. Honorary President)
JACQUES PHILIPPE
Chaussé Reine Astrid 86, bte 23
B - 1420 BRAINE L’ALLEUD - Belgique

MEMBRE D’HONNEUR C.O.M. (C.O.M. Honorary Member)
W. J. MULDER 

Le C.D. regrette d’annoncer le decés de Mr. Wim MULDER en janvier 2017, dans sa maison aux Pays-Bas. 
L’ancien  President-General COM Kees Maandag et le President-General Carlos Ramôa ont ete presents aux ceremonies funebres.

The COM Commiittee regrets to announce the passing of Mr Wim MULDER, in january2017 at his home in Holland.
The past-President of the COM Kees Maandag and the COM General President Carlos Ramôa were present at the funeral service.

LES DONNÉES DE LA C.O.M.
(The C.O.M. bank account details)

COMPTE C.O.M. (C.O.M. Bank account): Banque (Bank):
CRÉDIT - MUTUEL (France)

ADRESSE (Adress):45 Avenue du Marechal Foch BP 52,
44503 LA BAULE CEDEX (France)
N° 00010753201, BIC: CMCIFR2A

IBAN: FR76 1027 8360 0900 0107 5320 104
La C.O.M. est enregistrée sous le numéro V.413.416

auprès de la Chambre de Commerce de La Haye,Pays-Bas.
(The C.O.M. is registered under number V.413.416

of the The Hague Chamber of Commerce, The Netherlands)
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ELECTIONS C.O.M ET O.M.J. -  C.O.M. AND O.M.J. ELECTIONS

Elections pour le Comité Exécutif O.M.j. au Congrès de Cesena (Italie) 2018

Elections for the O.M.j. Executive Committee at the OMj Congress in Cesena (Italy) 2018

•   Poste: Membre Responsable pour la Section A-B-C - Canaris de Chant
Position: Member Responsible for the A-B-C Section - Singing Canaries

- jORIS PIETERS  (BELGIQUE, BELGIUM) 

•   Poste: Membre Responsable pour la Section D-Canaris de Couleur
Position: Member Responsible for the D Section-Coulor Canaries

- jOSE FERNANDES (PORTUGAL) 

•   Poste: Membre Responsable pour la Section F Exotiques (y inclus O et P)
Position: Member Responsible for the F-Section - Exotic Birds (including O and P)

- ALESSANDRO PAPARELLA (ITALIE - ITALY)
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Elections pour le Comité Directeur C.O.M. au Congrès de Cesena (Italie) 2018

Elections for the C.O.M. Management Committee at the COM Congress in Cesena (Italy) 2018

• Poste: Président-adjoint , Position of Deputy-President

-BERNARDINO YEVES  (ESPAGNE - SPAIN)

• Poste: Secretaire, Position of Secretary

-MARIE-CLAIRE TARNUS (FRANCE)

ELECTIONS C.O.M ET O.M.J. -  C.O.M. AND O.M.J. ELECTIONS



COULEUR DES BAGUES
(Ring colours)
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Important: toutes les oiseaux exposées avec bagues de couleur non conforme avec le tableau
officiel peuvent être pas acceptés ou disqualifiés dans toutes les Expositions et Concours, y inclus
les Expositions Internationales COM et les Mondiaux. Un nouveau reglement pour les bagues
COM est en etude par le CD COM.

Important: all birds ringed with coloured rings non conforming with the official COM table of
colours can be refused or disqualified in all shows and competitions, including the COM Interna-
tional Shows and World Shows. A new regulation for the COM rings is under study by the CD
COM.
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PROCHAINS MONDIAUX
FUTURE WORLD SHOWS

                                    HÉMISPHèRE NORD                                                         HÉMISPHèRE SUD
                                (Northern Hemisphere)                                                (Southern Hemisphere)

2018 2018

à designer,
to be designated

IMPORTANT: les candidatures pour
l’organisation du Mondial 2023 dans l’ Hem. Nord  sont

acceptées jusqu’au 30 juin 2018. 
Les candidatures doivent etre adresses au President-General COM.

La Belgique a deja envoyé une proposition pour l’organisation du Mondial.

Important: the candidatures for the organization of the World
Show 2023 in the Northern Hem. must be received by the 30th

of june 2018. 
The candidatures must be sent to the COM General President.
Belgium has alreday sent a proposal to organise the World

Show

2019 2019

2020

Italie
Italy

CESENA

Uruguay

MONTEVIDEO

2021

2022

à designer,
to be designated

à designer,
to be designated

IMPORTANT: les candidatures pour
l’organisation du mondial  Hem. Sud 2019 sont a adresser au President

General COM, jusq’au 31 decembre 2017

Important:the candidatures for the organization of the
World Show 2019 in the Souhern Hem. must be sent to the
COM General President until the 31t of december 2017

2021

2022

à designer,
to be designated2020

Pays-Bas
Holand

ZWOLLE

Portugal

MATOSINHOS

Espagne
Spain
a designer

to be designated

Turquie
Turkey

ISTANBUL
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COMPTE-RENDU DU CONGRÉS STATUTAIRE DE LA C.O.M. A ALMERIA (ESPAGNE)
21 janvier  2017

Le Président du Comité Organisateur Ms. Miguel Penzo Rodriguez, souhaite la bienvenue à tous les représentants des pays-membres de
la COM

1. Appel des pays présents :
Carlos Ramöa, Président-General de la COM procède à l’appel des pays qui viennent déposer leurs mandats de représentation.  
30 pays membres sont présents:
Le congrès est ouvert à 10h30
2. Bienvenue du président général : M. Carlos Ramöa (Annexe 1)  
3. Rapport du secrétaire général: Mme Marie Claire Tarnus (Annexe 2)
4. Rapport du trésorier général : M. Christian Lemée (Annexe 3)
Les comptes sont approuvés et décharge est donnée au Trésorier-Général et au CD COM
5. Organisation et candidatures pour les championnats du monde : (Hémisphère Nord et Sud) :
Organisation2018 : La France a renoncé à l’organisation du Mondial en janvier 2018. A la demande du CD COM : l’’Italie a accepté 
d’avancer d’un an l’organisation du Mondial 2018 à Cesena. Le président Carlos Ramöa remercie très chaleureusement le prési
dent de la COM Italie, le président de la FOI, ainsi que les membres délégués, et leur adresse au nom de la COM ses vœux de 
réussite pour un grand Mondial.
Candidatures :
- Hémisphère Nord : 
o 2018 : Cesena - Italie Candidature reçue et acceptée
o 2019 : Zwolle - Pays Bas Candidature reçue et acceptée
o 2020 : Matosinhos, Portugal Candidature reçue et acceptée
o 2021 : Pas de candidature à ce jour

- Hémisphère Sud :
o 2017 : Matanzas, Cuba Candidature reçue et acceptée
o 2019 : Uruguay Candidature en cours, non-reçue à ce jour
o 2020 : Pas de candidature à ce jour

6. Expositions internationales 2017. Calendrier. 
- En 2017, 27 expositions ont demandé la reconnaissance « International C.O.M », par les pays membres de l’hémisphè
re Nord : (Belgique,2 – Espagne, 5 – France,2 – Hongrie, 1 – Italie, 9 – Pays-Bas, 3 – Portugal, 4 –-Turquie, 1) 
- Pas de demande de reconnaissance pour les pays membres de l’hémisphère Sud.
7. Elections (réélections) du Comité Directeur pour le poste de :
- Vice-président (mandat 2017-2020) (Annexe 5)
o Une seule candidature, comme le prévoit les statuts, aucun vote n’est nécessaire. Après présentation de son projet, 
Giuseppe Ielo (Italie) est élu. 
- Secrétaire-adjoint (mandat 2017-2020) 
o Deux candidatures ont été déposées : Avi Rubens (Israël) et josé Yelamos Moreno (Espagne). Avant de procéder au 
vote, chaque candidat, à tour de rôle, présente son projet. 

josé Yelamos Moreno (Espagne) est élu avec 21 voix pour, Avi Alberto Rubens (Israël) a quant à lui recueilli 9 voix.
Giuseppe Ielo et josé Yelamos Moreno, remercient chaleureusement les représentants des pays membres pour leur confiance.
Le président-general, Carlos Ramöa et les membres du CD COM, félicitent les nouveaux membres et leur souhaitent la bienvenue.



- Mr. Miguel Penzo, President of the Almeria Organizing Committee addresses the Congress and welcomes all the COM mem-
ber-countries’ delegates to Almeria.

1. Calling of the Member-countries :
Carlos Ramôa, COM General President calls the member-countries’ delegates, that must present their mandate of repre-

sentation. 30 countries are present.
At 10.30 the Congress is declared open
2. Speech of the General President Carlos Ramôa (Annex 1)  
3. General Secretary’s Report: Mme Marie Claire Tarnus (Annex 2)
4. General Treasurers’ Report: M. Christian Lemée (Annex 3)
The accounts are approved and discharge is give to the Treasurer and the CD COM
5. Organisation and candidatures for the future World Shows (Northern and Southern Hemisphere):
Organization 2018 : France has renounced to the organization of the World Show in 2018. At the request of the CD CO, Italy has
accepted to anticipate for one year, and will do it in Cesena. The General President Carlos Ramôa warmly thanks the COM-Italy Presi-
dent and the FOI President, and also all those Committees members present, and wishes them all the best for the 2018 World Show
2018 in Cesena.
Candidatures :
- Northern Hemisphere : 
o 2018 : Cesena - Italy Proposal received and accepted
o 2019 : Zwolle - Holland Proposal received and accepted
o 2020 : Matosinhos, Portugal Proposal received and accepted 
o 2021 : No proposal at this time

- Southerm Hemisphere :
o 2017 : Matanzas, Cuba Proposal received and accepted
o 2019 : Uruguay Proposal to be received soon
o 2020 : No proposal at this time

6. COM International Shows in 2017. Calendar
- In 2017, 27Shows are recognized in the Northern hemisphere: (Belgium,2 – Spain, 5 – France,2 – Hungary, 1 – Italy, 9 –
Holand, 3 – Portugal, 4 –-Turkey, 1) 
- No request from the Southern hemisphere

7. Elections (re-elections) of the COM Management Committee for the post of:
- Vice-president (mandate 2017-2020)
o Only one nomination was received and as such, no vote is needed. After presenting his speech, Mr. Giuseppe Ielo (Italy) is
elected.
- Assistant-Secretary (mandate 2017-2020)
o Two nominations were received: Avi Rubens (Israël) and josé Yelamos Moreno (Spain). Before the vote, each candidate
makes addresses the Congress.
josé Yelamos Moreno (Spain) is elected with 21 votes, Avi Alberto Rubens (Israël) receives 9 votes.
Giuseppe Ielo and josé Yelamos Moreno, thank the member-countries’ delegates for their trust.
The General President Carlos Ramôa and the CD COM Committee members congratulate those elected and welcome them to the
Committee.
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MINUTES OF THE COM STATUTARY CONGRESS 2017 HELD IN ALMERIA (SPAIN)
january 21, 2017
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8. Admission de nouveaux pays-membres.
Le dossier de demande de candidature du Liban étant complet, ce pays peut entrer, comme nouveau- membre à la C.O.M.
Le pays est admis dans la famille des pays membres de la C.O.M., ce qui porte à 46 le nombre de pays membres.
Le drapeau du Liban est présenté à tous les pays membres qui par leurs applaudissements accueille chaleureusement ce nouveau
pays membre.

9. Le président Carlos Ramôa informe les pays-membres sur les travaux en cours COM/OMj. Ceux-ci concernent : 
a. Constitution du Comité/responsable pour les activités COM Hem. Sud.  
b. Demande de ratification proposition du CD COM, Constitution d’un Comite Informatique, article 6 des Statuts de la COM.
Logiciel SISCOM – Information et procédure pour 2017.
c. Communication sur l’approbation d’un règlement COM pour l’émission de bagues officielles. Rapport avec les autorités
CITES UE/Pays CE
d. Etude sur la recherche thème Grippe Aviaire – Informations

Le congrès est clôturé à 12h.

Fait à Almeria le 21 janvier 2017

Marie Claire Tarnus Carlos Ramöa
Secrétaire Générale C.O.M. Président Général C.O.M.

COMPTE-RENDU DU CONGRÉS STATUTAIRE DE LA C.O.M. A ALMERIA (ESPAGNE)
21 janvier  2017
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8. Affiliation of new member-countries

The affiliation procedure of member-country Lebanon is complete and as such this country can be admitted as member.
This country is accepted increasing the COM family to 46 member-countries.
The national flag of Lebanon is presented and receives a warm applause from the Congress.

9. The General-President Carlos Ramôa informs the Congress about the work in progress by the OMj and COM Committees,
concerning :
a. Constitution of a special Committee for the Southern Hemisphere activities
b. Request for ratification of a CD COM proposal: Constitution of an Informatics Committee, article 6 of the Com Statutes-
SISCOM Software for the implementation of a COM Information System. Procedure and information for 2017
c. Information about a new Regulation for official COM rings, meeting with the CITES UE/ Pats CE
d. Study about Avian Influenza - Information

The Congress is closed at 12h

Made in Almeria the 21st of january 2017

Marie Claire Tarnus Carlos Ramöa
C.O.M. General Secretary C.O.M. General President

MINUTES OF THE COM STATUTARY CONGRESS 2017 HELD IN ALMERIA (SPAIN)
january 21, 2017
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1° Sem. 2017 - N° 137

Mesdames et Messieurs les Présidents,
Mesdames et Messieurs les membres délégués des pays membres.
Chers amis,
je vous adresse une très cordiale bienvenue à ce 65ème congrès COM à ALMERIA;
Durant cette année 2016, les membres du CD C.O.M. se sont réunis deux fois :
- À Pövoa (Portugal) en mars., A Rome (Italie) en juillet.
Les rapports des réunions CD COM sont régulièrement publiés dans les Nouvelles de la COM.
Le président, secrétaire et trésorier du CD COM ainsi que le président et secrétaire du CE OMj sont venus en juillet 2016 à Almé-
ria pour rencontrer les organisateurs du Mondial 2017 et signer officiellement le cahier des charges.
En septembre 2016, l’OMj a organisé pour la première fois un congrès technique toutes sections qui a réuni à Cervia (Italie), près
de 150 juges experts de 30 pays-membres.
De l’avis de la majorité des présents ce fut un succès et l’OMj prévoit le prochain congrès en 2018.
Deux séances d’examen pour qualification OMj ont eu lieu en 2017 :
- A l’exposition internationale de Reggio Emilia en Italie, pour 38 candidats ;
- Ce jeudi 19 à Almeria, pour 39 candidats.
Les résultats seront envoyés au Pays membres dans les 30 jours. Nous souhaitons la bienvenue et adressons nos félicitations
aux nouveaux experts.
Informations OMj sur les Procédures de reconnaissance de nouvelle races :
- En section D, Mogno et en section E, Girardilo sévillano ont obtenu avec succès la procédure de reconnaissance. Les
classes seront ouvertes au prochain Mondial.
- Rogetto admis en 2ème année de reconnaissance.
- London Fancy non admis.
- En section F1, diamant de Gould Hungarian diluite a été reconnu.
- En canaris de chant, Chanteur espagnol et canari de chant Slavujari, le chant est reconnu valide et la procédure de
reconnaissance commencera au prochain Mondial.
Parmi les décisions importantes prises en 2016, il faut noter :
- En accord avec le CE OMj, à partir du Mondial 2018, le congrès OMj précédant le Mondial sera un congrès technique
d’information aux juges qui officient.
- La partie administrative, avec toutes les élections se fera au congrès statutaire COM.
- A partir du Mondial 2018, à Cesena (Italie) les bagues couleurs sont obligatoires pour les sections A à F.
- A partir de 2017, la cotisation OMj, sera de 20€, chaque juge recevra gratuitement « Les Nouvelles de la COM » par
courrier pour 2018.
- Un logiciel COM est en cours de finition. Outre la gestion du Mondial, il sera également utilisé pour les mises à jour de
tous les organes de la COM (juges OMj, pays-membres de la COM, fédérations affiliées, éleveurs, etc.)
Il est important que les pays membres collaborent à l’enregistrement de ces données.
27 expositions « label COM » ont été organisées dans 7 pays membres pour un total de près de 80 000 oiseaux en concours. Les
membres du CD COM et CE OMj y ont officié comme superviseurs. 
- Ces expositions COM sont avec le Mondial COM la vitrine de la COM et l’ornithologie mondiale.
- Chacun a remarqué la volonté des organisateurs de bien faire, il faut cependant noter que les règles COM en ce qui con-
cerne la classification COM, les juges et les éleveurs de trois pays membres, ne sont pas appliquées dans toutes les expositions.
Les membres du CD COM et CE OMj sont disponibles pour aider les organisateurs à respecter les règles COM.
La COM a examiné plusieurs demandes d’affiliation, un dossier est complet, il vous sera présenté lors de ce congrès. Le CD COM
continue les discussions avec les autres pays demandeurs.
La COM vous sollicite de nouveau pour une grande mise à jour des informations concernant les organigrammes COM des pays
membres.
Vous avez reçu un questionnaire, à remplir. Nous vous remercions à l’avance pour vos réponses.
je vous souhaite un bon congrès et adresse mes félicitations à tous les éleveurs.  

RAPPORT SECRETAIRE GENERAL: Marie Claire TARNUS



Confédération Ornithologique Mondiale

RAPPORT TRESORIER GENERAL: CHRISTIAN LEMÉE

SITUATION FINANCIERE COM 2016
COM FINANTIAL SITUATION 2016

euros
SOLDE/BALANCE  au/in    31/12/2015 77.450,91   

RECETTES / INCOME 2016 66.118,27   

DEPENSES / EXPENDITURE 2016 - 58.870,81   

SOLDE/BALANCE  au/in     31/12/2016 84.698,37   
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                     BELGIQUE - BELGIUM

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           V.v.N.K. (Vereniging voor Nieuwe Kleurkanaries) 
                                                                                                         44ème Exposition internationale «Nieuwe Kleurenshow»
                                                                                                         (Exposition internationale uniquement pour les canaris de couleur)
                                                                                                         (International show only for colour canaries)
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    V.v.N.K
LIEU (VENUE)                                                                                        Brabanthal, Brabantlaan, 1, 3001 Leuven
CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Désiré Noel, Secrétaire/Secretary
(CONTACTS / INFORMATION)                                                                     Kapelleweg, 34 - 2230 Ramsel (Belgique)
                                                                                                         Tél./Fax: +32 16.696778 (après 20.00h)
E-mail:                                                                                              desire.noel@vvnk.org
SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.vvnk.org

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)
ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        31/10/2017 (14-20H)
jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            1-2/11/2017
OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  3/11/2017, 19.30H
OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              4-5/11/2017
REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   05/11/2017
DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        05/11/2017, 15H
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)
SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Carlos Fernando Ramôa

                     BELGIQUE - BELGIUM

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           25ème Gouden Ring Bague d’Or Roeselare

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    

LIEU (VENUE)                                                                                        Expo Roeselare, Diksmuidsesteenweg 400, 8800 Roeselare

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Dirk Dumon, Président - Zwevezelestraat 30
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   8810 Lichtervelde - Belgique
                                                                                                         Tel. et Fax: 0032 51 722849 • Email: dumon.dirk@telenet.be

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.goudenring.be

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        29/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            30/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  01/12/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              2-3/12/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   03/12/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        03/12/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                       Carlos Ramôa
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                      ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           VIII° Concurso Internacional Costa Del Sol

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Asociación Orn. Naturalista Cultural y Deportiva de Malaga                                         

LIEU (VENUE)                                                                                        Palacio de Congresos y Exposiciones de la Costa del Sol,                                                    
                                                                                                         C. Nicolas Maquiavelo, 6, Torremolinos, Malaga

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Richard Rodriguez Nadales
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel: +34 658168414, email: richardrodriguez@wanadoo.es

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        21-22/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            23-24/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  26/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              26-29/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   29/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        29-30/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        jean-Pierre Rotzetter

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IIIº Concurso Internacional Orn. Sol de Almeria

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Asociación Ornitológica de Almeria
                                                                                                         C/ Ingles, 54, Almeria

LIEU (VENUE)                                                                                        Palacio Exposiciones El Toyo, Retamar, Almeria

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   President: Emilio Gull Galindo
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 TEL.: +34 629272625, EMAIL: EMILIOGUIL@HOTMAIL.COM

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        29-30/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            1-2/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  3/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              3-4/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   4/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        5/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Christian Lemee
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           3º Campeonato Orn. Internacional FON-FEORCALE

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Soc. Orn. Recretiva Buenos Amigos
                                                                                                         c. General Freire, 4, C.P. 20303, Irun, España

LIEU (VENUE)                                                Guipuzcoa

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   jose Miguel Benito Francesco         
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 629372830  email: sobuenosamigos@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        6-7/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            8-9/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  10/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              10-12/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   12/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        12/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        jose Fernandes

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           II Concurso Orn. Internacional del Oeste

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Union Can. Extremenos y Club Exotim
                                                                                                         c. Zurbaran, 2, 06860 Esparragalejo, Badajoz, Espana

LIEU (VENUE)                                                                                        Albuquerque, Badajoz
                                                                                                         

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Miguel Sanfelix Paredes
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel.:+34 605992384, email: exfa.extremadura@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        13-14/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            15-16/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  19/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              19-22/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   22/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        23/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                       François Vuillaume
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                      FRANCE

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Concours International  Canaris Couleurs de LENS

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Canaris Club de Lens

LIEU (VENUE)                                                                                        Salle Bertinchamps, rue du Chemin Vert, 62, , 62300 Lens

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Bernard Tantart
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   58, rue jean Baptiste Roussel, 62750Loos en Gohelle
                                                                                                         Tél. +33 (6) 98373297 - email: btantart@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.canariclublensois.fr

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        11/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            12/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  14/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              14-15/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   15/10/2017. 14h

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        15/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        joris Pieters

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           XVII.eme Concurso Int. de Dos Hermanas

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Ornitologica Nazarena “El Canario”
                                                                                                         c. Verdiales, 13, 41700 Dos Hermanas, Sevilla, España

LIEU (VENUE)                                                Recinto Ferial Dos Hermanas “ Caseta Municipal”

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   jose Manuel Guzman Cortes
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 655787283, email: josepoligno@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        26-28/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            29-30/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  2/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              2-5/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   5/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        5/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Giuseppe Ielo
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                      HONGRIE-HUNGARY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           III rd PANNONIA International COM Canary Show, Budapest

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    MDPOSZ - Pannonia Hungary

LIEU (VENUE)                                                                                        Mor (60km from Budapest), Hunagary

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Zita Gyerko
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   
                                                                                                         Mobile: +36 209457679, E-Mail: zitagyerko71@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        2/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            3/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  4/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              4-5/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   5/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        5/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Bernardino Yeves

                      FRANCE

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Salon Internationale de Bordeaux 2017

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Sections en concours: D-E-F1-F2, Amicale Ornithologique Girondine

LIEU (VENUE)                                                                                        Villenve d’Ornon, salle Espace d’Ornon, Route de Leognan

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Glemet, j.P.
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   24, Rue Coty, 16000 Angouleme, France 
                                                                                                         Tél. +33 545381108 - email: jp.glemet2gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aogirondine.fr

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        20/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            21/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  22/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              22/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   22/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        22/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Roberto Rossi
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                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           I Mostra Internazionale de “Tre Mari”

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Comite Tre Mari (Ass. varie)

LIEU (VENUE)                                                                                        Foggia, Corso del Mezzogiorno, 1, 
                                                                                                         

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Vito Primo Elmi
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   tel. +39 3470801739, email: info@aosb.it 
                                                                                                         

SITE INTERNET (INTERNET SITE)

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        15-16/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            18-19/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  20/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              20-22/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   22/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        22/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                       Marie-Claire Tarnus

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           1I1a  Mostra Ornitologica Inter. Citta di Salerno

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Orni. Salernitani

LIEU (VENUE)                                                                                        Centro Agroalimentare - Via Mecio Gracco, 1, 84100 Salerno

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Sec. : Rafaele Avallone - tel. +39 3270217555
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   email: avaroffo@libero.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.ornicoltorisalernitani.jimdo.com

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX                                                                     
(ACCEPTANCE OF BIRDS)                                                                          15-16/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            18/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  21/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              21-22/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   22/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        22/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Slobodan Kulic

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)
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                     ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           78ème Exposition International «Città del Tricolore»

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    S.O.R. - Società Ornitologica Reggiana

LIEU (VENUE)                                                                                        Ente Fiera Reggio Emilia, Centro Fieristico Mancasale, 
                                                                                                         Via Filangeri, Reggio nell’ Emilia

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Via F.lli Manfredi 57/3 - 42100 Reggio Emilia 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Grisendi Renzo: tel. +39 (0) 5222 515118
                                                                                                         Banfi Enrico: tel.: +39 335 7188238 - e-mail: info@sor.re.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.sor.re.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        19-20/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            21-22/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  25/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              24-26/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   26/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        26/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)
SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Carlos Ramôa et Marie-Claire Tarnus

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           14.eme Exposition Internationale de Sicile

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Misterbianchese-Megara Iblea-La Fenice di Enna-A.O. Acese

LIEU (VENUE)                                                                                        “Centro Sicilia” - Misterbianco - Catania

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                                               Emmanuele Pappalardo
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                                               e-mail : emmanuelepappalardo@gmail.com - tel. +39.3461776555

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.asslafenice.altervista.org

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        23-24/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            25-26/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  27/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              28-29/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   29/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        29/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        François Vuillaume
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           2 Mostra Int. Friuli Venezia Giulia

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornitologica Friulana - Ass. Orn. Pordenonese

LIEU (VENUE)                                                                                        Udine Fiere Loc. Cotonifcio, 96 - 33030 Torreano di Martignacco (UD)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Iuri, Giovanni, Tel: +39 3403402148
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   e-mail: info@aofudine.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aofudine.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        18/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            19/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  21/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              21-22/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   22/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        22/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Gino Cortese
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           10º Malpensa International Ornithological Show

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.S.O.T. - AOBA - AOV - AVC

LIEU (VENUE)                                                                                        Centro logistico AVIOPORT, Via del Gregge, 100, Lonate Pozzolo

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Ossola, Giuseppe, Tel: +393282186773
(CONTACT FOR INFORMATION)                                                                    e-mail: ferruccio.schenato@libero.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.asotaoba.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        25/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            26/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  28/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 28-29/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   29/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        29/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Slobodan Kulic

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Mostra Ornitologica Internazionale della Conca d’Oro - Palermo
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.O.T. Associazione Ornitologica Trinacria Onlus

LIEU (VENUE)                                                                                        Palermo Bagheria, 
                                                                                                         s.s. 113,  Palermo

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Daniele Cospolici - Via Delle Alpi, 26 - 90144 Palermo
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tél. - Fax: +39 (0) 91.6829666 - +39 340.2217005
                                                                                                         Email: info@aot-pa.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aot-pa.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        20/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            1-2/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  4/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 4-5/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   5/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        5/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Roberto Rossi
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           2.eme AVES EXPO INT. della Venezia Orientale “Senza Confine”

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.O.V.O. Caorle - Basso Piave - Marca Trevigiana

LIEU (VENUE)                                                                                        Venezia Expomar, Caorle, Via Aldo Moro, 21

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Mascarin Ivan, Tel: +39 3395758339
(CONTACT FOR INFORMATION)                                                                    e-mail: giacomomascarin@alice.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        11/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            12/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  14/10/2017, 11h

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 14-15/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   15/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        15/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        jose Yelamos
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1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           16ª Mostra Ornitologica del Mediterraneo

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornitologica Pugliese

LIEU (VENUE)                                                                                        Fiera del Levante - Lungomare Starita - Bari

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Lepore Francesco
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 tel. +39 339 6043348
                                                                                                         multiprogram@libero.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aop-bari.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        29-30/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            1-2/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  3/11/2017, 18h

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              4-5/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   5/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        5/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        jose Fernandes

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                     PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           COM Kleurkanariesshow 2017 (Section D)

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Special Club Kleur, ANBvV

LIEU (VENUE)                                                                                        Zaal Partycentrum Roelanzia, Lovinckplein, 2, 5813 CC Ysselsteyn (Venray)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Secretry: Sjaak Verkoeijen
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Westsingel, 60, 5801 TX Venray
                                                                                                         Tel.:+31 06 14168732, E-mail: sjverkoeijen@home.nl 

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.speciaalclubkleur.nl

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        21/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            22/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  24/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 25-26/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   26/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        26/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        joris Pieters
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1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                      PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           4.eme International COM Show (Section D et Section E)

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    O.V.O.

LIEU (VENUE)                                                                                        Partycentrum “De Nieuwe Bierton”, Schellerbergweg 27, 8017 BM Zwolle

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Secretaire M. Evers, Buiten                                                                                  
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Nieuwstraat 94, 8261 AX Kampen
                                                                                                         Tel 00.31.(0)38.3318924 - E-mail: martienevers@home.nl

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        25/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            26/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  27/10/2017, 19h

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              27-28/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   28/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        28/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Giuseppe Ielo

                     PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Belangenbehatiging Europese Cultuurvogel - 19eme Exp. Internationale
                                                                                                    Sections G/H

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    B.E.C. - Belangenbehartiging Europese Cultuurvogel

LIEU (VENUE)                                                                                        Streekpark Klein Oisterwijk, Oirschotsebaan 8 a, 5062 TE Oisterwijk

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Secretaire/Secretary: Toos Klomp,
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Mgr. Frenkesntraat 53, 5674, RV Gerwen Pays-Bas,
                                                                                                         Tel.: +31 (0) 40 28 35 979 - E-mail: secretaris@bec-info.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.bec-info.com

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        21/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            22/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  24/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              24-26/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   26/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        26/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        jean-Pierre Rotzetter
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           12eme Championnat Ornithologique International C.O.M. de l’ Atlantique

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            FONP, C..P.Varzim, A.O.Barcelos, C.O.Braga, , O.Portugues, C.Arlequim, 
                                                                                                         S.P. Ondulée, Gould CP, Bengalim CP

LIEU (VENUE)                                                                                        Hall Federation FONP, Balasar, Póvoa de Varzim, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   C. Organisateur: Carlos F. Ramôa, Rua Manuel da Silva Ferreira e Sá, 154,
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                       P-4570-012 Balsar, Póvoa de Varzim, Portugal, Tél. +351 969.011071 
                                                                                                                • Email: vilardemouros@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.ciatlantico.fonp.pt

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        22-23/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            24-25/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  27/10/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              27-29/10/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   29/10/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        29/10/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        jose Yelamos
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           III.eme International COM de Exóticos SADO-TEJO (Section F)

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            Clube Ornitológico de Setubal

LIEU (VENUE)                                                                                        Escola Basica Luisa Todi, Setubal, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Antonio Pomar, Rua Tratado de Trodesilhas, 6, 11ºF, 2910 Setubal, Portugal 
                                                                                                                • Email:antonioisidoro_pomar69@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.internacsadotejo.wixsite.com/internsadotejo2017

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        8-9/9/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            10-11/9/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              14-17/9/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        117/9/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Alessandro Paparella

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           2º Ornishow Internacionl do Douro

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            FONP, C.O.Gondomar, C.O. Porto, C.I.O.Matosinhos

LIEU (VENUE)                                                                                        Pav. Gimnodsportivo Municipl do Covelo, Gondomar, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   C. Organisateur: Amilcar Dias, Rua Ala Nuno Alvares, 20-21, 4420-014 Gondomar
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                       Tél. +351 962780750

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        4-5/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            6-7/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  10/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              10-12/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   12/11/2017

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        12/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Alessandro Paparella
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

                     TURQUIE - TURKEY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           6.eme Championat Mediterranean de l’Est

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Federation Turque TKKKF

LIEU (VENUE)                                                                                        Istambul

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Anadolu Mahallesi Inci Sokak No:11 Yildrim, Bursa
(CONTACTS FOR INFORMATION)l                                                                 Senad Gul: Tel. +90.5353577925, info@tkkkf.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        9/11/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            10/11/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  11/11/2017

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              11-12/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        12/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Bernardino Yeves

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, january 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2017
(C.O.M. International Shows 2017)

                      PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           VII° Campeonato Ornithólogico Internacional Avixira

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    COV-Clube Ornit. de Vialonga,
                                                                                                         COP-Clube Orni. de Peniche

LIEU (VENUE)                                                                                        Pavilhão Multiusos de Vila Franca de Xira

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Carlos Delgado, Rua Rui Luis Gomes, nº5, 2ºesq, Quinta das 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 Indias, Morgado, 2625-705 Vialonga, Tel. +351 966196917, email: cdelgas@sapo.pt

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        28/10/2017

jUGEMENTS (jUDGING)                                                                            29-30/10/2017

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  3/11/2017 

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              3-5/11/2017

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        5/11/2017
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Gino Cortese
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MONDIAL 2017 WORLD SHOW



MONDIAL 2017 WORLD SHOW
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MONDIAL 2017 WORLD SHOW

LL ee
ss   
NN oo

uu vv
ee ll
ll ee
ss   
nn ºº

22 11



LL ee
ss   
NN oo

uu vv
ee ll
ll ee
ss   
nn ºº

22 11

Confédération Ornithologique Mondiale 43

1° Sem. 2017 - N° 137

NOUVEUX jUGES OMj ADMIS EN 2017 - NEW OMj jUDGES ADMITTED IN 2017

PAYS - COUNTRY

ALLEMAGNE/GERMANY:
-Uwe Hironimus, sectio E1+E2

ARGENTINE/ARGENTINA
-Meloni Rodrigo, section D

COLOMBIE/COLOMBIA
-Eddie Enrique jiménez Ferbans, section C

CROATIE/CROATIA
-Andrej Greguš, section D

ESPAGNE/SPAIN
-jose Manuel Gomez Gonzalez, section C
-joaquin Medina Illan, section C           
-Vidal Muñoz Reina, section C             
-juan Manuel Rodriguez Romera, section C  
-Fernando Rodriguez Puerta, section C
- Alfonso Mena Vazquez, section E1+E2
- Bartolomé A. Frau Lull, section E1+E2
-Raúl Matías Mohedano, section G
-Pedro Rodríguez González, section H
-Antonio josé Rodriguez Perez, section H
-Salvador Riambau Ramón, section I
-Antonio Luis Gomez Gomez, section j/N

PAYS - COUNTRY

ITALIE/ITALY
-Cuzzocrea Francesco, section 
-D’Orta Luigi, section D              
-Barretta Lorenzo, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Bertan Adriano, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Borrelli Domenico, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Busato Giancarlo, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Napolitano Camillo, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Pappalardo Luigi, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Pepe Giuseppe, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Verde Ciro, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Gatti Gianluca, section E1-Plumes frisés/frilled    
-Lotierzo Giancarlo, section F
-Valicelli Alessandro, section F
-Montagno Bozzone Carmelo, section G+H
-Pocecco Dino, section I
-Roccaro Giorgio, section I

PORTUGAL
-LUIS GOMES, section B

UNITED KINGDOM
-Ian Wright, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather

FRANCE
-Bekaert, Bastien, section B
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COMPTE-RENDU DE LA RÉUNION DES EXPERTS OMj DE LA SECTION « F»
CERVIA LES 16, 17 ET 18 SEPTEMBRE 2016

Vendredi 16 septembre 2016 : 
Ouverture de la réunion vendredi 16 Septembre 2016 à 17h.30
Alessandro Paparella  responsable OMj de la section exotiques ouvre la réunion en remerciant les participants présents.
Présentation du déroulement de la journée du samedi 17 septembre :
• 08h.30 début de la journée
• 10h.30 pause-café
• 13h.00 repas pris en commun
• 14h.30 reprise du travail
• 16h.30 pause-café
• 19h.30 fin de la journée
• 20h.30 repas pris en commun

Á 18 h : on va dans la salle de conférence pour une présentation de la  Greenvet :          
Phytothérapie en ornithologie, par le vétérinaire Maurizio Scozzoli .

20h : Souhaits de bienvenue par le Président de la COM – M. Carlos Ramoa
Mot du Président de l’OMj – M. Roberto Rossi

21h15 : Dîner 

Samedi  17 septembre 2016 - Début de la réunion : 9 heures.
Liste des présences :
Huber Gunter (Autriche)    
Lefèvre Marie-Christine (Belgique)
Caldera Belvis Manuel (Espagne)
Van Den Biesen Michel (France)
Lopez Pierre (France)
Lee Graham (Grande-Bretagne)
Faggiano Francesco (Italie)
Ficeti Gianni (Italie)
Kersten-Noy Tonny (Pays-Bas)
Leitäo Raul Manuel (Portugal)
Kulic Slobodan (Serbie)
Oparnica Valdilir (Serbie)
Konak Erkan (Turquie)

Distribution du livre des propositions de la section ‘F’ – Exotiques  élaboré par M. Alessandro Paparella à tous les experts présents.
Présentation et lecture du ‘slide’ de M. Paparella par : Lee Graham (en anglais) et Lefèvre M-Ch. (en français).
On passe à la lecture de l'ordre du jour :
1) La mutation IVOIRE dans le Diamant de Gould, (s'agit  d'une nouvelle mutation)  
2) Mis à jour de la mutation LUTINO dans le Diamant de Gould  
3) Présentation et étude d'une nouvelle mutation apparues en Hongrie dénommée  

"Hungarian Diluite"   
4) Présentation et étude d'un nouveau type de Diamant mandarine dénommé Diamant  mandarine australienne (Toy)  
5) Étude des mutations alléliques dans le Padda Topaze, le Diamant à longue queue topaze ssp Hecki, le Diamant de Gould poitrine lilas,
révision éventuelle des catégories  dans le Diamant à longue queue à bec jaune.       
6)  Etudes des remarques et des suggestions présentées par les Pays  
7) Éventuels



REPORT OF THE F-SECTION (EXOTIC BIRDS) OMj EXPERTS MEETING IN CERVIA (ITALY) 
16, 17 AND 18TH OF SEPTEMBER 2016

Friday, September 16, 2016:
Opening of the meeting Friday, September 16, 2016 at 17:30
Alessandro Paparella OMj responsible for the exotic section opened the meeting by thanking the participants present.

The course of the day presentation
Saturday September 17:

• 08h.30 beginning of the day
• 10:30 Coffee break
• 13.00 meal together
• 14.30 Return to Work
• 16:30 Coffee break
• 19.30 end of the day
• 20h.30 meal together

Á 18 h: we go to the conference room for a presentation of the Greenvet:
Phytotherapy in ornithology, the veterinarian Maurizio Scozzoli.

20h Welcoming wishes from the President of COM- Carlos Ramoa following by a few words from the President of OMj- Roberto Rossi.
21.15h Dinner

Saturday September 17th 2016 – the meeting started at 9h and finished at 17.30h
List of those present:
Huber Gunter ( Austria) 
Lefevre Marie-Christine ( Belgium)
Van Den Bieson Michel ( France)
Lopez Pierre (France)
Lee Graham ( Great Britain)
Kersten-Noy Tonny ( Holland)
Faggiano Francesco (Italy)
Ficeti Gianni ( Italy)
Leitao Raul Manuel ( Portugal)
Kulic Slobodan ( Serbia)
Oparnica Valdilir ( Serbia)
Caldera Belvis Manuel ( Spain)
Konak Elkan ( Turkey)

Distribution of the book of propositions of section F –Exotics, drawn up by Alessandro Paparella  to everyone present.
Slide presentation and lecture of Mr Paparella by : Graham Lee in English and Marie Christine Lefévre in French.
We go on reading the agenda:
a) The mutation IVORY in the Gouldian finch, (it's a new mutation)  
b) Updated the Lutino mutation in the Gouldian finch 
c) Presentation  and  study  of  a  new  mutation  appeared  in  Hungary  named   "Hungarian Diluite"
d) Presentation  and study  of  a new type of   Zebra finch  called  “Australian Zebra finch (Toy)”
e) Study allelic mutations in the Topaz java Sparrows, Topaz Long-tailed Grass Finch  ssp hecki and the lilac Gouldian finch, possi-
ble revision of categories  Topaz Yellow-billed Long-tailed Grass Finch
f) Study of the remarks and suggestions presented by the Countries
g) Any other business
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et la discussion du premier point à l'ordre du jour :
1) Mutation IVOIRE chez le diamant de Gould :
L’acceptation de la mutation Ivoire est admise. Le processus de reconnaissance a commencé cette année pour un an si le résul-
tat est  satisfaisant.  Si elle n’est pas convaincante, elle devra y être présentée une deuxième année ou plus. Normalement
durant 3 ans.
Les standards seront alors établis ensuite.

2) Mutation LUTINO chez le diamant de Gould 
Elle est déjà présente (voir les standards déjà élaborés) et admise.

3) Mutation ‘HUNGARIAN DILUITE  = Dilué hongrois’ chez le diamant de Gould
Les juges experts présents croient qu’elle est intéressante mais elle doit être présente, soumise  et reconnue à Almeria en 2017.
Les oiseaux doivent être présents pendant 3 ans aux mondiaux pour pouvoir la déterminer.

4) Diamant mandarin ‘TOY’
Les juges experts présents ont écouté l’explication de Francesco Faggiano à ce sujet. 
L’Italie est occupée à faire une étude sur cet oiseau. 
Les pays présents ne sont pas d’accord pour reconnaître cet oiseau. C’est un retour en arrière. Ce mandarin ‘Toy’ est minuscule
et ressemble à un déchet dans  l’élevage des mandarins. Ce serait un retour dans le passé d’accepter ce type d’oiseau.

5) Étude des mutations alléliques     

a) L’étude des mutations alléliques n’est pas prise en considération par les experts présents.
b) La dénomination du  Diamant de Gould ‘poitrine lilas’ reste en vigueur malgré la  présentation du nom ‘poitrine claire’.
c) Il n'a pas jugé opportun une révision des catégories dans le Diamant à longue queue à bec jaune

6)  Etudes des remarques et des suggestions présentées par les Pays  
Une lettre sera envoyée par le CE-OMj aux pays qui ont soumis des propositions  

Remerciements à tous les collègues présents et aussi pour leur collaboration.

Fin de la réunion à 15h30.
Bon retour à tous.

Le Responsable O.M.j. de la Section Exotiques                                                       Le secrétaire verbalisant
Alessandro Paparella                                                                     Marie-Christine Lefèvre  

COMPTE-RENDU DE LA RÉUNION DES EXPERTS OMj DE LA SECTION « F»
CERVIA LES 16, 17 ET 18 SEPTEMBRE 2016
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and discussion of the first item on the agenda:
1.Ivory Mutation of the Gouldian Finch.
The acceptance of the ivory mutation is accepted. The process of recognition has started this year but one year is insuffi-

cient. It needs to be studied for a further 2 or 3 years . the standards have already been established.
2.Lutino Mutation of the Gouldian Finch
This has already been presented ( see the standards already drawn up) and accepted.
3. The Hungarian Dilute = Dilue Hongrois, of the Gouldian Finch.
The judges present believe that it is of interest but it must be presented , submitted and recognised at Almeria in 2017.
4. Zebra Finch ‘TOY’
Those present heard an explanation from Francesco  Faggiano on this subject. Italian breeders are working on a stu-

dy of this bird.
Representatives of the countries present did not agree that this bird should be recognised. It represents a back-

ward step. The TOY zebra finch is tiny and resembles a runt in breeding zebra finches. It would be a retrospective move to
accept this type of bird.

5.Study of allelic mutations.
a) the study of allelic mutations were not considered by the experts present.
b) The denomination of the Lilac Chested Gouldian Finch remains in place which 

c) It does not consider it appropriate revision of the categories in the Yellow-billed 
Long-tailed Grass Finch.

6) Studies remarks and suggestions submitted by Country
A letter will be sent by the EC-OMj to the countries that have submitted proposals.

Thanks were given to all colleagues present for their collaboration and presence.
The meeting finished at 15.30 
Have a nice return home everybody.
The member responsible 
for the exotic section    Secretary verbalizing
Alessandro Paparella Marie-Christine Lefévre
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NOUVELLES FICHES DE jUGEMENT - NEW jUDGING CHARTS

                              
                                                                         O.M.J. 

 
FICHE  DE  JUGEMENT  

 

Exposant  
 
Pays  
 
�1�����G�H���O�¶�p�O�H�Y�H�X�U 

 

FRISÉ  DU  NORD  
Mise à jour 17.09.2016 

DØnomination  
 
Bague  
 

    

Cage N°  
 

    

 
Epaules et manteau          15  
 

    

Frisures de poitrine           15  
 

    

Nageo ires                          15  
 

    

Maintien 60°                      15  
 

    

Taille (17 à 18 cm)            10  
 

    
 

TŒte et cou                         10   
 

   

Ventre                                10     
 

  

Queue                                  5   
 

   

Condition                             5 
 

    

 
Total                                 100      

 
 
Total pour le stam 
 

 

Harmonie  
 

 

Total pour la collection 
 

 

 
Juges  :                                                                                                   
Date  : 

                                                                       O.M.J. 
 

FICHE  DE  JUGEMENT  
 
 
Exposant  
 
Pays  
 
�1�����G�H���O�¶�p�O�H�Y�H�X�U 

 

LIZARD  
Mise à jour 17.09.2016 
DØnomination  
 
Bague  
 

                                                                  

Cage n°  
 

    

 
Des sin dorsal (spangles) 30      

 
Dessin de la poitrine et flancs  
(rowings)  15  

    
 

Plumage  15      
 

Couleur de fond 10  
 

    

Casque  10  
 

    

Bec, Pattes et Ongles 10      
 

Plumes de couverture ,  
Queue et Cils 5  

 
 

   

Taille et Maintien (12,5 /13,5 cm) 5  
 

   

 
Total  100                     

 
 
Total pour le stam 
 

 

Harmonie  
 

 

Total pour la collection 
 

 

 
Juges  :                                                                                                   
Date : 

                                                                            O.M.J. 
 

FICHE  DE  JUGEMENT  
 
 
Exposant  
 
Pays  
 
�1�����G�H���O�¶�p�O�H�Y�H�X�U 

 

RAZA  ESPAÑOL A 
Mise à jour 17.09.2016 
DØnomination  
 
Bague  
 

    

Cage n°  
 

    

 
Taille  (max. 11,5 cm )       25                      

 
Forme                                25      

 
TŒte et cou                        15     

 
Cu isse et jambe                10  
                                

    
 

Ailes et queue                    10   
 

   

Plum age                               5          
 

   

Position et agilit                  5                          
 

  

Condition                             5 
  

    

 
Total                                 100      

 
 
Total pour le stam 
 

 

Harmonie  
 

 

Total pour la collection 
 

 

 
Juges  :                                                                                                   
Date  : 
 

                                                                                                        

                                                                                                                              O.M.J. 

                                                                       
FICHE  DE  JUGEMENT  

 
 
Exposant  
 
Pays  
 
�1�����G�H���O�¶�p�O�H�Y�H�X�U 

 

MELADO  TINERFEÑO  
Mise à jour 17.09.2016 
DØnomination  
 
Bague  
 

    

Cage N°  
 

    

 
Position                                       20      

 
TŒte et cou                                  20                                                                     

 
Jabot  (poitrine)                         20  
 

    
 

Nageoires   (flanc                       10      
 

Taille  (min. 18 cm)                    10   
 

   

Manteau et ailes                         10                                                                                           
 

   

Jambes   et queue                          5                                                  
 

  

Condition gØnØrale                       5  
 

   

 
Total                                          100      

 
Total pour le stam 
 

 

Harmonie  
 

 

Total pour la collection 
 

 

 
Juges  :                                                                                                   
Date  : 
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NOUVELLES FICHES DE jUGEMENT - NEW jUDGING CHARTS

                                                                       
 

 
 

FICHE  DE  JUGEMENT  
 
Exposant 
 
Pays 
 
�1�����G�H���O�¶�p�O�H�Y�H�X�U 

  
 
                       

Giraldillo Sevillano 
OMJ 19.01.2017 
DØnomination 
 
Bague 
 

    

Cage n° 
 

    

 
Maintien ( Position)                                     20       
         

    

Taille                                                             15     
 

Corona                                                          15 
 

    

TŒte et cou                                                    15     
 

Pattes, jambes                                              10        
 

Poitrine                                                           5                                 
 

 Dos                                                                 5      
 

   

 Flancs                                                             5                       
 

   

Queue                                                              5        
 

  

Condition gØnØrale et plumage                     5 
     

    

 
Total                                                            100     

 
 
Total pour le stam 
 

 

Harmonie 
 

 

Total pour la collection 
 

 

 
Juges :                                                                                                   Date : 
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ADMISSION A L’O.M.j. ET EXAMENS

1-Un juge national reconnu comme tel par un Pays membre de la C.O.M peut, après avoir exercé pendant une période de service
d’au moins cinq (5) années complètes de pratique effective et non-stop, peut être proposé par un pays-membre a passer les exa-
mens pour devenir juge expert de l’O.M.j.
2-L’inscription doit se faire par l’intermédiaire de la C.O.M ou Entité nationale du Pays du candidat juge, et suivant les directives et
règlements en vigueur.
3-Les demandes des sessions d’examen, avec le nombre de candidats pour chaque Section, doivent parvenir au Secrétaire de
l’O.M.j. avant le 30 juin de l’année en cours, (avec copie au Président O.M.j.),
4.-chaque pays a l'obligation de convoquer et informer ses candidats du lieu et de la date des examens et doit verser à la COM la
somme de 50,00 € (cinquante euros) par candidat inscrit; la copie du virement bancaire jointe à la demande doit être envoyée au
secrétaire O.M.j..
5-Les examens doivent être obligatoirement, supervisés par un membre du C.E./O.M.j. ou par un membre du C.D./C.O.M., juge
O.Mj..
6- Les examinateurs dans chaque spécialité où il y a des candidats doivent être juges O.M.j., ils choisissent les oiseaux avec le
superviseur O.M.j. à l’exception de la spécialité  où le superviseur est juge OMj.
7- Chaque candidat ne peut pas cumuler des examens pour deux sections ou sub-sections, dans une session unique, mais il a la
possibilité de choisir son examen comme de suite:   
• -Canaris de Chant Harz (A)
• -Canaris de Chant Malinois (B)
• -Canaris de Chant Timbrados (C)
• -Canaris de Couleur (D)
• -Canaris de Posture : E1- Canaris de postures plumes frisées 
• -Canaris de Posture E2 Canaris de postures plumes lisses
• -Exotiques (F)
• -Oiseaux Européens (G)
• -Hybrides (H)
• -Perruches Ondulées: (I1+I2)
• -Agapornis (j),
• -K/N Autres psittacidés,
• -O/P : Tourterelles, Pigeons, Cailles Exotiques 

8. Pour les examens les fiches de jugement de toutes les races seront à la disposition des candidats (en libre service).

9. Cet examen se déroulera en 3 parties : 

• Partie reconnaissance: Le candidat doit être capable de reconnaître 24 individus numérotés de 1 à 24, écrire sur une
feuille fournie par le superviseur, la dénomination exacte du sujet comme lors d’un jugement. Deux erreurs ils sont acceptés mais
après deux erreurs dans la dénomination des oiseaux présentés, le candidat est éliminé pour la suite de l’examen.

• Partie théorique: Sera composé de 15 questions: 5 à caractère administratives (réglementation, rôle et la fonction de la
COM, rôle et la fonction de l’OMj, composition des membres de la COM et la composition des membres de l'OMj); 10 questions sur
la génétique, la technique de jugement, l’harmonie des stams, résultats d'accouplement. Pour être admis à la partie pratique de
l'examen le candidat doit répondre correctement au moins à 10 questions sur 15.

EXAMENS O.M.j. - NOUVEAU REGLEMENT (EXTRACT)
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• Partie pratique: Le candidat devra juger 24 sujets isolés en 90 minutes. Pour passer le test, le candidat devra juger cor-
rectement au moins 18 sujets. La différence entre le pointage donné par le candidat et le superviseur ne devra pas être supérieure
à plus ou moins 1 point. 
• Le candidat doit se préparer à l'aide des standards officiels de l’OMj 

N.B.: pour les canaris de chant la partie pratique sera composée de 2 stams (collections) et de 4 sujets individuels.

10-Le résultat des examens (dossier du candidat) partie théorique et l’ensemble des fiches de jugement des examinateurs et des
candidats et un rapport d’appréciation sera transmis au Secrétariat de l’O.M.j. pour archivage.

11-Toutes les corrections des épreuves seront faites par le CE/OMj.

12-Chaque candidat ne peut pas passer l’examen O.M.j que dans une discipline principale en tenant compte que pour les Exotiques
(F) et les Oiseaux européens (G), les Hybrides (H) ; sont prises en considération comme discipline complémentaire, ceci est pour
les sections O/P complémentaires à la section F (exotiques).

13-Le candidat marque son accord sur  le respect des Statuts et des Règlements C.O.M, ne pourra  faire aucun recours contre les
décisions du jury examinateur, ni contre l’O.M.j. ni contre la C.O.M.

14-Tout candidat ayant déjà participé deux (2) fois à l’examen sans succès  devra attendre deux (2) ans avant de se représenter. 

15-Les sessions d’examen devront se dérouler lors des Championnats du Monde ou exceptionnellement lors d’Expositions interna-
tionales, ou lors de Championnats d'importance nationale et ça sous autorisation écrite de la COM et OMj

16-Quand un candidat a, dans la section choisie, réussi l’examen, il reçoit de l’O.M.j., une carte et un insigne qui légitime son titre, il
est alors officiellement juge OMj et doit payer annuellement, au Trésorier de la COM, la cotisation prévue par l’art. 5 du Statut COM.

17- Un juge qu’il ne réglera pas sa cotisation annuelle ou qui ne sera pas sur la liste officielle du pays d'appartenance restera juge
OMj si règle sa position au cours de l'annee et il est de nouveau inclu sur la liste d’un pays-membre. Après 2 (deux) années d’inter-
ruption il devra passer un  nouvel examen.

18- Les situations non règles par ce règlement et(ou Les cas non prévus seront réglés par le CE-OMj ou le CD-COM

EXAMENS O.M.j. - NOUVEAU REGLEMENT (EXTRACT)
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O.M.j. EXAMS - NEW REULATION (EXTRACT)

– ADMITION IN THE O.M.j. AND EXAMS SESSIONS
• 1-A National judge, recognized as such by a COM member-country, after have been judging during a period of 5 years as  an
effective judge, can be proposed by  a member country to pass the exams to become an OMj judge.
• 2-The proposal must be sent by the national COM entity of the member-country of the candidate, and following the correct
procedure specified in the regulations.
• 3-The proposals must be sent with the candidate’s names for each section, to be sent to the OMj secretary before the 30th of
june of the current year (with copy to the OMj President). 
• 4.-Each member-country has to inform their candidates 0f the place and time of the exam sessions and must pay the COM the
sum of 50,00 € (fifty Euros) per candidate, a copy of the bank transfer statement must be sent to the OMj Secretary.
• 5-it is mandatory that the exams sessions are to be supervised by a CE OMj member or by a CD COM member who is a OMj
judge.
• 6- In each OMj section, a responsible person is nominated, mandatorily an OMj judge of the same section, and these persons
should choose the birds for the exams together with the OMj supervisor.
• 7- Each candidate cannot cumulate more than one exam in a single session, even if in the same section, so hey have the possi-
bility to choose the exam as follows:
• -Harz Song canaries (A)
• -Malinois Song canaries (B)
• -Timbrados Song Canaries (C)
• -Colour Canaries (D)
• -Posture Frilled Canaries: (E1) 
• -Posture Smoothfeathered Canaries (E2)
• -Exotic Birds (F)
• -European birds (G)
• -Hybrids (H)
• Budgerigars: I1+I2 
• Agapornis (j),
• -K/N Other psittacines,
• -O/P : Doves, Pigeons, Exotic Quails and Partridges
• 8. In the exams sessions, the OMj judging charts will be made available freely to the candidates.
• 9. The exams will be organized in three parts, as follows:

• Recognition part:: Each candidate must be capable of recognizing 24 birds, numbered from 1 to 24, and write in the exam sheet
supplied by the supervisor, the exact denomination of the bird, as if he was to be judged. Two mistakes are accepted, but more than that
will mean the elimination of the candidate and the failure of the exam.

• Theoretical part: Will be composed of 15 questions: 5 about administrative aspects (regulations, objectives of the OMj and
COM, composition of the OMj and COM Committees); 10 questions about genetics, judging techniques, harmony in stams (teams), pairing
results.

To be admitted in the practical part of the exam, the candidate must answer correctly to at least 10 of the 15 questions.
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O.M.j. EXAMS - NEW REULATION (EXTRACT)

• Practical part : The candidate must judge 24 single birds in 90 minutes. To be approved, the candidate must judge cor-
rectly at least 18 birds. The difference between the point score of the candidate and the supervisor cannot be superior to one
point (one point more or one point less). If it is greater than one point the judging of that bird is considered incorrect.

• The candidates must prepare themselves for the exams with the aid of the OMj Standards.

- N.B.: For the Song Canaries, the practical part will be composed of 2 teams and 4 single birds.

• 10-The result of the exams session (candidate’s dossier), theoretical part and all the judging charts of the supervisors
and a report of appreciation will be transmitted to the OMj Secretary to be filed in the OMj archive.
• 11-All the corrections and analysis of the exams will be made by the CE OMj.
• 12-Each candidate can pass the OMj exam in a single main discipline, considering that for the Exotic Birds (F section)
and the European Birds (G section), the Hybrid section (H) can be considered as a complementary section. The same is valid for
the O/P section regarding the F section.
• 13-All candidates agree to respect the Statutes and Regulations of the COM and cannot present any appeal against the
exams jury, nor the CE OMj or the CD COM.
• 14-All candidates that have failed twice to pass the OMj exam must wait 2(two) years before they can be proposed again
in another exam session.
• 15-The exam sessions will be organised during the World Shows, or exceptionally during International Shows or National
importance shows, and this only with written permit from the COM and OMj.
• 16-When a candidate is approved, he receives from the OMj an identification card and an official badge, and he is consi-
dered officially a OMj judge, and as such he must pay annually to the COM treasurer the OMj fee (previewed under article 5 of
the COM Statutes) 
• 17- An OMj judge who has not paid his fee, or is eliminated from his member-country list, can only stay as a judge if he
pays the fee within the following year and is included again in a member-country list. After two years he must pass another exam.
• 18- All situation not regulated or not previewed by this regulation will be settled by the CE OMj or the CD COM.
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      a votre disposition,   
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ConfØdØration Ornithologique Mondiale 
PrPrØPrØsiPrØsidPrØsidePrØsident PrØsident GPrØsident GØPrØsident GØnPrØsident GØnØPrØsident GØnØrPrØsident GØnØraPrØsident GØnØralPrØsident GØnØral,PrØsident GØnØral, PrØsident GØnØral, CCaCarCarlCarlosCarlos FFeFerFernFernaFernanFernandFernandoFernando RRARAMRAMÔRAMÔARAMÔA, ,  

 
 

PÆge 1 de 2 
 

RØf.: PG2017-022 

   PÓVOA DE VARZIM le 5 avril 2017 

A Monsieur  

Miguel Penzo Rodriguez, PrØsident FOA et Comite Almeria 2017 
Et les membres de son bureau 

Cher PrØsident et ami 

 

Il y a quelques semaines, nous avons terminØ le procŁs entre la FOA et la COM ���µ�����o�[organisation 

du Mondial COM 2017 a Almeria. 

 

���}�u�u�������[habitude�U���o�����D�}�v���]���o�����[��������dØroulØ avec plusieurs moments de difficultØ, de nervositØ 

et de fatigue pour tous les membres du Comite Organisateur et les Comites COM et OMJ. ���������[��������

une caractØristique de tous les mondiaux : une grande charge de travail pour tous ceux qui ont 

des responsabilitØs �����v�����o�����u�]���������v���u�������Z�������[�µ�v��ØvØnement comme le Mondial COM. 

 

Almeria 2017 a ØtØ une grande rØussite pour la COM : 

 

La salle de �o�[���˘���}���]���]�}�v����������trŁs belle et spacieuse, le matØriel mis a disposition Øtait adØquat et 

les opØrations ���[���v�����P���u���v����������dØcagement se sont dØroulØs sans aucun problŁme majeur. 

 

A Almeria 2017 nous avons rØussi à juger plus de 26.000 oiseux en deux jours ! Et ça en utilisant 

un nouveau logiciel informatique FOA�U�����µ�]���v�}�µ���������������u�]�������µ�����]���o�[utilisation des tablets-computers 

dans le jugement pour la deuxiŁme fois dan�����o�[�Z�]�����}�]���������������u�}�v���]���µ�˘�����K�D�X��Le retard vØrifie dans 

le premier matin des jugements a ØtØ largement compensØ par la efficience du systŁme, ce que 

�v�}�µ���������������u�]�������[� �À�]������ �������µ���}�µ�������[���������µ�����U�����µ�]��� �����]�����Z�����]���µ���o�������À���v�����o�[�µ���]�o�]�������]�}�v�����������������o����������������

les juges. 

 

Les juges OMJ appelØs à juger, les convoyeurs, et toutes les dØlØgations officiels des pays ont ØtØ 

reçus avec cordialitØ et amitiØ, et les hôtels et repas mis à sa disposition Øtait trŁs confortables et 

RAPPORT MONDIAL 2017 A ALMERIA



ConfØdØration Ornithologique Mondiale 
PrPrØPrØsiPrØsidPrØsidePrØsident PrØsident GPrØsident GØPrØsident GØnPrØsident GØnØPrØsident GØnØrPrØsident GØnØraPrØsident GØnØralPrØsident GØnØral,PrØsident GØnØral, PrØsident GØnØral, CCaCarCarlCarlosCarlos FFeFerFernFernaFernanFernandFernandoFernando RRARAMRAMÔRAMÔARAMÔA, ,  

 
 

    
 

agrØables. La soirØe spØciale prØparØe pour les juges, a ØtØ trŁs qualifiØ, et les Congres OMJ et 

COM ont ØtØ rØalisØs dans des trŁs bonnes conditions. 

 

La SoirØe de gala a ØtØ magnifique, et restera comme un exceptionnel souvenir pour tous ceux 

qui Øtaient prØsents. 

 

Naturellement la COM, �o�[�KMJ et les Comites organisateurs devront pour le futur prØparer encore 

mieux les opØrations du Mondial, notamment avec des rŁgles plus prØcises en diffØrents aspects 

���}�u�u���� �o�[arrivØe et dØpart des juges et la prise en charge et payement de ses frais de 

dØplacement, les soins spØcifiques aux oiseaux, les mØthodes de decagement, etc.., mais a 

Almeria 2017 tous les problŁmes rencontres ont ØtØ toujours adressØs avec comprØhension et 

disponibilitØ. 

 

Finalement je veut aussi souligner la correction et surtout le respect que  les membres de la FOA, 

de la COM-Espagne, du Comite Organisateur, et en gØnØral de toutes les Øleveurs espagnols, ont 

manifestØ aux membres des Comites COM et OMJ, dans le dØroulement du Mondial a Almeria. 

 

Pour tout ça, je veux, comme PrØsident-General de la COM, au nom de tous mes collŁgues des 

Comites COM et OMJ et aussi de tous les Øleveurs du monde, de vous remercier a tous pour 

votre travail et votre fiertØ a la COM. 

 

Avec mes compliments distinguØs, et  a votre disposition,   

 

Le PrØsident GØnØral, Carlos Fernando RAMÔA,  
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1) EXPOSITIONS INTERNATIONALES C-O.M.
Directives de la C.O.M. à respecter pour obtenir la reconnaissance 
d’expositions et concours dits «International».

• Tout club désireux d’obtenir de la C.O.M., la reconnaissance du caractère
«International» de son exposition ou de son concours devra en faire la
demande via la C.O.M. ou entité nationale de son pays. Celle-ci, en cas d’accord,
transmettra la demande au Président Général de la C.O.M. (copie au Secré-
taire-Général C.O.M.). Par cet accord, la C.O.M. ou entité nationale, prend la
responsabilité quant aux dates fixées pour le déroulement desdits expositions
ou concours, et  garantit, en plus des juges étrangers requis, la désignation
du nombre de juges O.M.j. nationaux nécessaires.

• Le montant de la cotisation du a la C.O.M. sera de 500,00 euros
• Toute demande devra être en possession de la C.O.M. au plus tard pour le 31

décembre de l’année qui précède l’exposition ou le concours. Elle devra, en
outre, mentionner les dates précises de la durée de l’exposition ou du
concours:(enlogement, jugement, ouverture au public, inauguration officielle,
clôture et délogement).

• La demande devra également être accompagnée de la preuve du paiement au
Trésorier Général de la C.O.M.(ou copie du virement bancaire), d’un montant
de de 500,00 euros, montant dû à la C.O.M. par le club concerné.

• Après les jugements, le Superviseur COM présent, fournira au Comité Orga-
nisateur une copie du  rapport de l’exposition.

• Toutes les demandes seront signalées lors du Congrès Statutaire de la C.O.M.
- Le Superviseur, membre du Comité Directeur C.O.M. ou Exécutif de l’O.M.j.,

devra être présent (ceci uniquement pendant la période des jugements)
aux fins de contrôler le respect des présentes directives par les organi-
sateurs. 

- Le Superviseur peut juger l’exposition concernée si’l est invité par le
Comite organisateur et si authorisée par la COM et OMj.

- Pour permettre une bonne participation des juges O.M.j., les organisa-
teurs devront assurer au minimum une rotation de 50% des juges étran-
gers chaque année.

- Les Règlements de Compétition des Expositions Internationales C.O.M.
devront inclure la précision suivante: “En cas de non jugement, déclasse-
ment ou disqualification, aucun remboursement sera dû à l’éleveur-expo-
sant, les éleveurs autorisent la photographie des sujets en exposition» 

• Les frais de voyage du superviseur (avion, train ou voiture), sont à charge de
la C.O.M., les frais de séjour (hôtel, repas)  seront supportés par les organi-
sateurs.
Les clubs auront, dans leur demande, à confirmer qu’ils respecteront rigou-
reusement les modalités suivantes:

• la participation d’éleveurs-exposants d’au moins 3 pays-membres de la COM,
y compris le pays organisateur;

• les éleveurs-exposants devront, obligatoirement, être membres de clubs
et/ou fédérations membres de la C.O.M.;

• les jugements devront être effectués, uniquement, par des juges O.M.j. d’au
moins 3 pays différents, y compris le pays organisateur;

Comme pour le Mondial, aucune indemnité journalière n’est due aux juges O.M.j.
• la liste des juges pressentis par les organisateurs devra être adressée au

Secrétaire O.M.j. au plus tard le 31 août de l’année en cours.
Le Secrétaire O.M.j. confirmera aux organisateurs la qualité O.M.j. des juges pro-

posés et le choix du superviseur;
• les fiches de jugement C.O.M. / O.M.j. devront, obligatoirement, être utilisées;
• le catalogue (palmarès) devra mentionner les numeros de souche de

chaque eleveur et les numeros de bague de chaque oiseaux inscrit et 
aussi les noms des juges qui auront effectué les jugements avec, en regard,
le nom de leur pays;

• un bulletin d’inscription et un catalogue (palmarès) devront être
envoyés au Président Général de la C.O.M. ainsi qu’au Secrétaire de
l’O.M.J. dès que l’exposition ou le concours sera terminé.

L’attention est, particulièrement, attirée sur l’importance que représente ces exi-
gences. Un manquement pourrait amener la C.O.M. à  refuser, à l’avenir, la
reconnaissance «International» à l’exposition ou au concours organisé par le
club qui n’aurait pas respecté les engagements pris.
Le CD C.O.M. a décidé aussi qu’à partir de ce moment chaque Championnat
International COM recevra de la C.O.M. sept médailles COM pour attribution aux
éleveurs participants.

2) BAGUES ET RÉGLES DE PARTICIPATION DANS LES EXPOSITIONS INTERNATIO-
NALES ET MONDIAUX C.O.M.
Délivrance des bagues: il est rappelé aux pays-membres que les bagues doi-

vent être délivrées aux amateurs-éleveurs, au plus tôt, à partir du 1er septembre
(NOUVEAU) de chaque année, et ce pour tous les oiseaux. (voir «Les Nouvelles»
Nº 85 de mars 1991). Le CD COM a decide qu’a parti de 2016, les bagues peu-
vent etre delivrees le 1er septembre de chaque année.

Attention: Seul l’éleveur est responsable de la dimension des bagues.
Toute bague déformée, illisible, ou trop grande, entraînera la disqualification

du sujet exposé.
• Il est rappelé que pour participer aux Expositions Internationales COM ou au

«Mondial» avec des oiseaux portant des bagues délivrées  par un pays-mem-
bre, l’amateur-exposant doit, OBLIGATOIREMENT, avoir son domicile principal
dans ce pays. Il est, de plus, précisé aux pays-membres que toute infraction
entraînera la disqualification de tous les oiseaux des contrevenants et des
sanctions pour les organisateurs.

• Les exposants «en duo» ne sont pas reconnus lors des “mondiaux” et lors des
“expositions internationales” organisées sous le patronage de la C.O.M.. Ces
exposants devront être refusés par les pays concernés.

• Dans les Mondiaux, il sera accepté cinq (5) oiseaux d’une même
mutation/espèce dans chaque classe individuelle.

• Toute infraction constatée lors desdites expositions, sera sanctionnée par une
disqualification des oiseaux inscrits de cette manière.

3) NOUVEAU REGLEMENT POUR LES EXAMENS JUGES O.M.J.
• les candidats doivent être présentés par les responsables des C.O.M. ou enti-

tés nationales avant le 30 juin de chaque année avec copie du versement a la
compte de la C.O.M. de 50,00 euros par juge a examiner.

• les candidats ont l’obligation d’effectuer leur préparation sur les standards
O.M.j.

• les C.O.M. ou entités nationales ont l’obligation de donner à leurs candidats une
copie des standards existants près de la C.O.M./O.M.j. pour les spécialisations
respectives.
Les examens seront supervisés par les membres du C.E./O.M.j. de la section
concernée ou par son remplaçant, sous la responsabilité du Président de l’
O.M.j. Les résultats des examens seront communiqués le plus rapidement
possible.
Les examens consistent en une partie reconaissance, une partie théorique
(questionnaires seront en possession du superviseur) et une partie pratique
pour laquelle des oiseaux seront mis à la disposition des examinateurs et des
candidats.

• les dossiers complets (formulaire d’identité C.O.M., partie théorique et ensemble
les fiches de jugement des examinateurs et des candidats) avec un rapport d’ap-
préciation seront transmis par le(s) superviseur(s), et contresignés par lui, au
Secrétaire de l’O.M.j.
Toutes les corrections des épreuves seront faites par le C.E./O.M.j. 
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• Chaque candidat ne peut passer l’examen O.M.j. que dans une discipline prin-
cipale en tenant compte que pour les  exotiques et la faune européenne, les
hybrides peuvent éventuellement entrer en ligne de compte comme discipline
complémentaire; Le meme pour les sections O/P par rapport a la section F.

• Les candidats-juges O.M.j. doivent être juges dans la spécialité choisie depuis
au moins 5 années complètes (à examiner par le superviseur);

• La participation aux examens est complètement à charge des candidats y
compris les frais de voyage.
Chaque pays-membre doit payer à la C.O.M., avant le 30 juin, la somme de
50,00 euros par candidat a l’examen O.M.j.. La copie du virement bancaire doit
être envoyée au Secrétaire OMj avec la demande du pays-membre. 

4) NOUVELLES MUTATIONS ET RACES À L’ÉTUDE
1ére étape (étude)

La nouvelle mutation ou race (12 sujets individuels) sera soumise- le 1° jour
de jugement du Mondial en cours - à une Commission de 5 experts de pays
différents désignés par le responsable OMj de la section concernant. 
Ce groupe d’experts + le responsable OMj se prononcent sur l’intérêt que
présente ou non cette nouvelle mutation ou race. 

Deux solutions
1 - La Commission d’experts ne trouve pas intéressante cette nouvelle

mutation ou race et argumente sa décision. Pas d’autorisation de
reconnaissance.

2 - La Commission d’experts trouve très intéressante cette nouvelle
mutation ou race et indique que la procédure de reconnaissance peut
commencer. On procédera alors officiellement dès le 2° jour de juge-
ment du Mondial en cours au début du cycle de reconnaissance 

2éme étape (Rappel)
La demande doit être présentée, au plus tard le 30 juin par le pays-mem-
bre qui fournit le standard et la documentation y afférent.
La demande doit être envoyée par lettre recommandée au Président et
Secrétaire de l’OMj.
Le Secrétaire de l’OMj devra recevoir la demande, accompagnée de 6

copies du standard proposé, rédigé en français, pour envoi aux membres
de la commission de reconnaissance.
Présentation minimale “hors concours” (pas de médailles) de 12 sujets
individuels par 1 ou plusieurs éleveurs différents.
Le jugement des oiseaux est effectué par cinq (5) juges de pays différents,
(à l’exception d’un juge du pays-membre présentant ces oiseaux), et le
responsable OMj de la section..
Les juges évalueront sur la base du standard présenté et donneront leur
appréciation écrite.
Les oiseaux présentés doivent, au minimum, posséder 87 points des fac-
teurs demandés dans le standard pendant 3 années sur une période maxi-
male de 4 ans (1 année négative n’interrompt pas la procédure).
Si durant cette période de 4 ans, ces conditions ne sont pas remplies, la
procédure doit être reprise au début.

Nota:
a) A titre uniquement consultatif, à ses frais, et afin de répondre aux éven-

tuelles explications complémentaires que souhaiteraient avoir le respon-
sable du C.E./O.M.j. ou les cinq (5) juges experts désignés, le pays qui
demande une reconnaissance de mutation ou de race, peut envoyer un (1)
spécialiste de ladite mutation ou race.

b) Toute nouvelle Race ou mutation qui aura échoué 2 fois lors de sa demande
de reconnaissance ne pourra pas être représentée pendant une période
de 3 années. 

c) Les oiseaux non officiels (nouvelles races ou mutations) ne sont pas jugés
au Championnat du Monde.
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1) C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS
Rules of the C.O.M. to be respected to obtain the recognition of an “International
C.O.M. Show”
• All Club who desires to obtain the recognition as «  International Show  »

from the C.O.M. must send its request by the national entity of its country.
This entity, in case it agrees with the request must forward it to the COM
General President (with copy to the Secretary). By this request the
National Entity takes responsibility on the calendar and dates decided to
organize the show and guaranty the presence of the foreign and national
OMj judges required to judge the show.

• The fee o be paid to the COM for the request is of 500,00 euros
• All requests should be in possession of the COM, by 31st December of the

year that preceeds the date of the show. The requests should mention the
specific dates of the show including the calendar for caging, judging, pub-
lic opening hours, trophy presentation, official opening ceremony, taking
out the birds, and closure.

• The request should also be acompaigned by proof of paymement to the
General Treasurer (or copy of bank transfer) of the fee of 500,00 euros.

• After the judgement date, the COM Superviser will give a copy of the offi-
cial report to the Organising Committee.

• All requests will be announced at the COM Statutory Congress
- The Supervisor, a member of the COM Management Committee or the OMj

Executive Committee, should be present (this only in judging days) to control
the respect of the official rules by those present.
- The Supervisor can judge the show, if he is invited to do so by the

organizing committee and with the permit of the OMj and COM.
- To allow a good participation of the OMj judges, the Organizing Com-

mittee should assure at least a rotation of 50% of the foreign judges
each year.

- The regulation of every COM International Show should include the
following precision:
“In case of no judging, disqualification or wrong classing, no refund
can be requested by the breeder, and «the breeder fully authorizes
the photographing of his birds in the show»

• The travel expenses of the supervisor (plane, train or car) will be paid by
the COM, the hotel and food expenses will be paid by the Organising Com-
mittee.
The clubs confirm, by their request that they agree and will respect these
rules.

• The Org. Com. should ensure the participation of at least breeders from
3 different COM member countries (including the org country)

• It is mandatory that all participating breeders must be members of
clubs/federations members of the COM

• judging is to be made by OMj judges only, and from three different COM
member-countries (including the org country). Like in the World Show, no
daily fee has to be paid to the OMj judges.

• The list of judges invited by the org, committee to judge the show should
be sent to the OMj Secretary by the 31st of august of the current year
The OMj Secretary will confirm to the Org. Com. the correction of the list
and the designated supervisor.

• It is mandatory that the COM/OMj judging charts must be used.
• The Breeders number and the ring number of the birds must be pub-

lished in the catalogues.
• The name and country of all judges attending must be published in the cat-

alogue of the show
• A copy of the entering chart and of the catalogue (with prize list)

should be sent to the COM General President and also to the OMJ
Secretary, after the closure of the Show.
We call for the respect o these rules. A failure in these procedures could
mean the future refusal of a request from the same Organization.
The COM Management committee has decided that every COM Internation-
al Show will receive seven special COM medals to be assigned the partic-
ipant breeders.

2) RINGS AND PARTICIPATING RULES IN THE COM INTERNATIONAL SHOWS AND
WORLD SHOWS
Delivery of rings: it is reminded to all member-countries that rings can

only be delivered from the first of September (NEW for 2017) each year,  and
this for all birds (see «Les Nouvelles» Nº 85 march 1991). The CD COM has
decided that from 2016, rings can be delivered to he breeders from the
first of September of each year. 

Attention: only the breeder is responsible for the diameter and dimen-
sions of the rings

All deformed, non readable or too big ring, will mean the disqualification
of the bird shown
• It is reminded that to be able to participate in the COM International Shows

and World Shows, with birds carrying rings issued by one member-coun-
try, the breeder MUST HAVE its main residing address in this member-
country. It is recalled that all infraction to this rule will mean the disqual-
ification of all birds entered by the breeder in question and penalties for
the organising committees.

• The breeders “in partnership” are not allowed in “World and International
Shows recognized by the COM. These “breeders” entries should be
refused by the Committees and member-countries.

• In World Shows, in each individual class only 5 (five) birds of each muta-
tion/species can be accepted from one breeder. All infraction detected
will be sanctioned by the disqualification of the birds.

3) NEW O.M.J. JUDGES EXAMS REGULATION
• The candidates should be presented by the COM National Enities, before

30 of june each year.
• The candidates must prepare themselves based on the OMj/COM Stan-

dards
• The COM National Entities should give their candidates a copy of the rele-

vant COM/OMj standards (according to each section).
The exams sessions will be supervised by the OMj Executive Committee mem-

bers of each section or its appointed representative, under the responsi-
bility of the OMj President. The result of the exams will be announced as
soon as possible.

The exams will consist of a recognition part, a theoretical part (the question-
naires will be in possession of the supervisor) and a practical part, where
some birds will be made available of the examining committee and the
candidates,

• The complete dossiers (COM identity forms, theoretical part, and set of
judging charts of the examiners and candidates) with a written report of
appreciation from the supervisor, all signed by him, are sent to the OMj
Secretary. All the corrections of the tests are to be made by the OMj
Executive Committee.

• Each candidate can pass the exam for only one section, bearing in mind
that for the F-Exotic Birds section and G-European Birds Section, the H
Section (Hybrids) can be considered as a complementary section. The
same for the O/P sections regarding the F section.

• The candidates must be judges with at least 5 complete years as a judge
(to be checked by the supervisor).

C.O.M. RULES AND PROCEDURES
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• The participation in the exam sessions is at the own cost of the candidate,
including travel and accommodation expenses.
Each country should pay to the COM the amount of 50.00 Euros for each
candidate to be examined. The copy of the bank transfer or receipt should
be sent to the OMj Secretary with the exam session request.

4) NEW MUTATIONS AND BREEDS
First Stage (study)

The new mutation or breed will be submitted on the first day of judg-
ing at the World Show in progress to a commission of 5 experts from
different countries and the OMj representative of the section
involved.
This group will decide on the validity or not of the new mutation or
breed.

After - two solutions
1 - The commission of experts will not find the new mutation or breed of

interest and will summarise the reasons. No authorisation for recog-
nition will be given.

2 - The commission of experts will find the mew mutation or breed of
interest, and   will propose acceptance. These will proceed for exam-
ination on the second day of judging at the World Show in progress. 
A request must be presented by the 30th june at the latest by the
member country who will furnish the standard and other documen-
tation.
The request must be sent by a registered post to the President
and Secretary of the OMj.
The secretary of the OMj should receive the request accompanied
by 6 copies of the proposed standard written in French to be given
to the members of the recognition commission.
Minimal presentation, non competitive (no medals), 12 individual birds
from one or several breeders.
The judging of the birds will be undertaken by five (5) judges from dif-
ferent countries (with the exception of a judge from the country pre-
senting the birds) and the supervisor from the relevant section.
The judges will evaluate the birds on the basis of the standard pre-
sented and will give their evaluation in writing.  
The birds presented shall at least gain 87 points for the factors need-
ed within the standard for 3 years within a maximum period of 4
years (one negative year will not interrupt the procedure).
If during this period of 4 years these conditions are not met the pro-
cedure will start again.

Notes
a) On a consultative basis at their own cost, in order to be able to

respond to queries or explanations by the section supervisor or the
designated 5 expert  judges, the country requesting the recognition
of a mutation or breed should send one (1) specialist of the said muta-
tion or breed.

b) All new mutations or breeds that are rejected twice will not be able
to be re presented for 3 years.

c) All non recognised birds (new breeds or new mutations will not be
judged at a World Show)

C.O.M. RULES AND PROCEDURES



COM-Canada (CACC)
President: Radoslav Pagac
3 Hilldowntree Trail - Brampton , Ontario - L6S/P7 -  Canada 
Email: Rado.Pagac@rogers.com 
Tél. 905 793.5624
Fax 905 793.8665
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ALLEMAGNE - GERMANY

C.O.M. Deutschland
c/o Uwe Hironimus
Königshammerstr. 74 - 90469 Nürnberg - Deutschland
Tel.: +49 911 452627
Email: comdeutschland@aol.de
Website: www.comdeutschland.de

ARGENTINE

Confederacion Ornitológica Argentina (C.O.A.)
Virrey Liniers 1277, C.A.B.A., C.P.1241 
Buenos-Aires (Republica Argentina)
Email: foa@ornitofoa.com.ar
Website: www.ornitofoa.com.ar

AUTRICHE - AUSTRIA

O.K.B.
Herr Christian Reizelsdorfer
Böhmerwaldstrasse 12
A - 4600 Wels (Autriche)
Tel: +43 (0) 664 45 66 936
Fax: +43 (0) 7242 29752

email: christian.reizelsdorfer@liwest.at
Web site: www.oe-kb.at/

BELGIQUE - BELGIUM

B.O.U - U.O.B., COM-Belgique
Président: De heer Teichmann Patrick
Dumortierlaan, 81, b: 5/1 - 8300 Knokke, Belgique
Tel.: +32 474049059,
Email: voorzitter.bou-president.uob@telenet.be
Website: www.bouuob.be

BOSNIE-HERCEGOVINA

Ornitoloski Savez U Bosni i Hercegovini
Ornithological Association of Bosnia and Hercegovina
Kraljice jelene, br. 3 - 71000 Sarajevo (Bosna i Hercegovina)
President: Mladen Nenad - Tél. +38 761216863
Secretaire: Muris Pilavdzija - Tél. +38 762086052
email: predsjednik@osbih.org Website: www.osbih.org

BRÉSIL

Federaçao Ornitológica do Brasil (F.O.B.)
Av. Luciano Consoline, 1500
Beija Flor - ITATIBA - SP
13:255:068 - Brasil
Email: federacaoob@uol.com.br
Website: www.fob.org.br

BULGARIE

C.O.M. - Bulgaria
Association Bulgare d’Oiseaux Décoratif
c/o M. Boris Velev
Kv. Goce Delcev ul. Gen.Kiril Botev, 254 -  Sofia (Bulgarie)
Tel.: +359 888 315410, Email: bav_velev@gmail.bg
Website: www.canary-bncc.com

CANADA

Secretaire: De heer Verbelen jean
Lievekensstraat, 14, 9255 Buggenhout, Belgique
Tel: +32 52334182, Email: jeanverbelen@skynet.be
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Sociedad Ornitologica Chilena (S.O.CH.)
President: Hugo Espinace
Garcia Reyes n. 056
Santiago (Chile)
Email: hespinace@hotmail.com
Email: soch_chile@yahoo.com

COM-ESPAGNE
President: Miguel Penzo, C/ Falcon, 24 CP04740 Roquetas
de Mar, Espana
Tel.:+34 950322867 Fax:+34 950321054
GSM:+34 696030222,
email: penzo@penzo.es

Secrétaire: josé Manuel Yélamos Moreno
Rubén Dario, 10 local 1 bajo
18.800 Baza (Granada) - Espagne
Tél.: +34.682.195301
Email: jomayemo@yahoo.es
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CHILI

CHYPRE

«Cyprus Canary Association» 
Président: Constantine Constantinou (CAS) -
Secretary: Spiros Courtellarides (CCA),
P.O.Box 20673, CY Nicosia (Chypre)
Tel. +35799430802, Email: comcyprus@gmail.com

COLOMBIE

COM-COLOMBIA

President: Ramon Leon Hernandez
Carretera 21A, 29B - 68 Cartagena (Colombie)
Tél.: 57 3157317024 - Email: redsisltda@hotmail.com

CROATIE

“Hrvatski Ornitološ ki Savez”
President: Ervino jelenaca
Schiavuzzijev prilaz 7,
52100 Pula - Croatia
e-mail: ervino.jelenaca@pu.t-com.hr
tel: +38598210150

General Secretary: Darko Mič etic’
Brač e Horvatic’a 16,
51000 Rijeka - Croatia
e-mail: darko431@net.hr

CUBA

Asociacion Nacional Ornitologica de Cuba (A.N.O.C.)
Rafael Flores Lima Enriquez
Calle 220 # 6106 c/t 61 y 69 La Lisa
Habana (Cuba)
Tel. 0053.7.2629758
Email: anoc3112@enet.cu

DANEMARK - DENMARK

C.O.M. Danmark 
Mr. Ronald Hvam, President
Moselundvej 10, DK
7442 Engesvang (Danemark)
Tel.: +45 86865246
Email: ronaldhvam@gmail.com

CORèE DU SUD - S. KOREA

COM-KOREA
President: jae Young jung
Secretary: jung Kook Ha
# 1308, Sj TECHNO VILLE, GASAN-DONG, GUEMCHON-GU, SEOUL, KOREA
Tel. 82.10 8988 9986 - Fax 82.233973489
Email: jkha7612@hotmail.com - Webpage: www.com-korea.com

ESPAGNE - SPAIN



Fédération Luxembourgeoise d’Ornithologie
c/o Secrétaire M.  Louis Muller
33a, Haaptstrooss
L - 9835 Hoscheid-Dickt
(Grand Duché de Luxembourg)
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COM France
Secrétaire Marie-Claire TARNUS
23, Chemin du Vieux Four - 83150 BANDOL - France
Tel: +33.494.291221 - Fax: +33.427.502860 - GSM: +33.661.716562
Email: marieclairetarnus@wanadoo.fr - com.france@orange.fr
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FRANCE

GRèCE - GREECE

C.O.M. Hellas 
Président: George Paneras Secretary: Chris Tryfonopoulos
Email: info@com-greece.gr Email: secretary@com-greece.gr
Oikonomu1, Exarheia Square, 10683 Athens, Greece
Tel.: +30:210:3301541 - Mobile: +30.6944.747574 - Fax: +30.210.330.1624
Web: www.com-greece.gr

HONGRIE - HUNGARY

MDPOSZ
President: Tibor Gyerko
Dorozsmai ucta 179/a, 1142 Budapest
Email: gyerko.t@t-online.hu
Tel.: +36 209457679

IRLANDE - IRELAND

Eire Ornithological Association - C.O.M. Ireland
Mr Edward Darcy
13, Fancourt, Balbrigghn,
Co Dublin, (Eire)
Tel. 00353 1841.2754
Email: eddar13@hotmail.com

ISRAEL

Israel Federation of Bird Breeders
c/o Mr. Avi Rubens
P.O. Box  21825 - IL - 38943 Hadera (Israel)
Telef.: +972 462 011 87, Fax.: +972 462 071 89
Cell.: +972 548 325 927
Email: arubens@netvision.net.il

ITALIE - ITALY

C.O.M. Italia 
President: Ignazio Sciacca
Via Provi. Le Monterosso, 3A, 95025 ACI S. Antonio (CT) (Italia)
tel. +39 3478446463
Email: presidente@com-italia.eu
Website: www.foi.it

F.Y.R. MACÉDONIE

Ornitoloska Federacija na Makedonija (O.F.M.)
c/o Mr. Zlatko Dimovski: ul. “73” br. 10a,  selo Volkovo
1000 Skopje (F.Y.R. Macédonie)
email: dimovski_zlatko@yahoo.com

LUXEMBOURG
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COM-Puerto Rico 
Mr. Luis Talavera, General Secretary
RR-02 Buzon 5389, Toa Alta, PR 0095 (Puerto Rico)
Email: ltdcanarios@yahoo.com

Bird Breeders’ Association
c/o Mr. joseph Barbara
Rudabell    L. Gonzi Street
M – Tarxien  TXN 2371 (Malte)
Email: bbacommalta@onvol.net  ou/or joebarb37@gmail.com

Federation Ornithologique Libanaise
President: Mr. Abdel Aziz Al Chafii
Imm Melkart, 8 eme etage, Rue Buhtur, Zarif, Beyrouth, Liban
Contact: Mr. Pierre Hebbo: Tel.: 009613635121
Email: lebfed@hotmail.com
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MALTE - MALTA

MALTE - MALTA

LIBAN - LEBANON

MAROC - MOROCCO

MONTÉNÉGRO

Montenegrin Ornithological Association
President: Goran Sljivancamin
Farmaci BB, Podgorica, Montenegro
Tel: +382 67 234 291
Email: goran.sljivancanin@t-com.me

PAYS-BAS - HOLLAND

C.O.M. Nederland
President: De heer  H.K. van der Wal
Mozartstraat 4, NL- 8916 HC  
NL - Leeuwarden, Pays-Bas
Tel.: +31 058 2134566
Email: hkvdwal@planet.nl

Secretaire:De heer A.P. Braam
Keiendriesstraat 20
NL - 6685 AL Haalderen (Pays-Bas)
Tel.: +31 481 462507 
Email: bartbraam@planet.nl 

PEROU - PERU

Federacion Ornitologica del Peru
Av. La Molina, 1141
La Molina, Lima 12
Lima (Pérou)
email: jmchang52@hotmail.com

POLOGNE - POLAND

PORTUGAL

Polska Federacja Ornitologiczna (PFO) 
c/o Ms. justyna Krawczyk
ul. Gen. j.Hallera, 28, 40-321 Katowice ,Polska
Email: prezydent@pfo.info.pl
Website: www.pfo.info.pl 
Tel: + 48 793-676-433

C.O.M. Portugal
Président: Carlos Ramos
Prc. D. Pedro I, n. 4
2525-819 Serra del Rei (Portugal), Tel. +351 939 401 262
Email: carlosjoseoliveira@gmail.com
Website: www.com-portugal.net

Secretaire: Raul Manuel Andrade Leitão
Av. Vasco da Gama, 317 - 9° FC
4490-410 Póvoa de Varzim (Portugal)
Tel. +351 964 635 279
Email: raul.leitao@gmail.com

PUERTO RICO

COM Maroc
Président: Mr. Anouar Assal
jnan outaa, Rue 8, 89, Sidi Boujida
Fes - Maroc
Tel: +212 0661403470     Email: mansouri2867@gmail.com



C.O.M. Tunisie
Secrétaire: Walid Touzri
Imm Molka Bureau B2 Les jardin du Lac Lac 2
1053 Tunis (Tunisie)
Email: contact.comtunisie@gmail.com
Tel : +33.650.149236
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ROUMANIE - ROMANIA

Asociatia Ornitologica Romana
c/o Mr. Marius Nistor
Str. Prof. Dumitru Mocanu nr. 12/2, Loc. Floresti, jud. Cluj, 407 280, Romania
Tel: +40 721 215 889, Fax:+40 264 55 88 60
Email: mariusnistor.foto@gmail.com
Website: www.asociatiaornitologica.ro 

ROYAUME UNI - UK

SERBIE-SERBIA

Serbian Ornithological Federation - SOF
c/o Mr. Robert Tomek
Negotinska, 8 (Serbia)
24000 Subotica
Email: rtomek@mts.rs
Website: www.sof.rs

Slovensky Zväz Chovatelov
President: Mr. Miroslav Kozej
Krizna 44, SK - 824 76 Bratislava (Slovaquie)
Tel: + 421 903 053 899 
Fax: +421 (0) 255 571 158
Email: szch.odborprac@stonline.skSLOVAQUIE - SLOVAKIA

SLOVÉNIE - SLOVENIA

ZDGP  Slovenije
President: Ivan Ramšak                                                              Secrétaire (Secretary): Dejan Cilenšek Mala Mislinja 6 - 2382,
Mislinja (Slovenie)                                                                         Cesta 9 Augusta 8D-1410 Zagorje ob Savi E-mail:
ivramak@gmail.com                                                                   E-mail: dcilensek@gmail.com
Tel: +38.641.872549                                                                    Tel: +38.651.384660

SUISSE-SWITZERLAND

TCHÉQUIE - CZECH REP.

C.O.M. Suisse,
Secrétaire: Mr. F. Vuillaume
Route du jura, 40, CH - 2926 Boncourt (Suisse)
Email: vuillaumef@gmail.com, Website: www.kleintiere-schweiz.ch

Cesky Svaz Chovatelu
C.O.M. contact: josef Nozicka
jizní 943, 686 01 Uherské Hradisté, Ceská Republika
Tel: +420 284683437, Fax: +420 284 681 451
email: sekretariat@cschdz.eu
Website: www.cschdz.eu

TUNISIE

COM - United Kingdom
Président: Mr. Richard Lumley
20 Ryedale Close, ,Norton, Malton, 
North Yorkshire YO17 9DQ, England 
Tel: + 44 (0)1653 697565, 
email: ruby@lordlumley.plus.com
Website: www.comuk.co.uk

Secretaire: Mr. Ghalib Al-Nasser
”Evenstar”, Pinkuah Lane, Pentlow, 
Sudbury CO10 7jW, England 
nTel: +44 (0)1787 282332 Mobile: +44 (0) 7886 257833
email: ghalib.alnasser@gmail.com
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TURQUIE - TURKEY

TKKKF - Turkish Canary and Cage Birds Federation
President: M. Yilmaz Çakmak
Anadolu Mah. Inci Sok, N. 11, Yildirim Bursa (Turkey)
Email: federasyon@tkkkf.org.tr      Website: www.tkkkf.org

UKRAINE

URUGUAY

A.C.R.U.
Asociacion Canaricultores Roller del Uruguay
Av.  Gal  Rivera  3066, Casilla de Correo 16016, Montevideo (Uruguay)
Tel. +598.26227169
Email: bwilliamsonb@yahoo.com - Website: ornitouy.com 

AMERICAN FEDERATION OF ORNITHOLOGY
Président: juan Carlos Vasquez
7007 SW 120 AVE, Miami, Fl 33183email: juancvasquez@icloud.com
Tel.: 305 588 7155, 
Webpage: www.americanfederationofornithology.webs.com

ZOOCBIT
President Mrs. Hoienko Olena 
Grechka 11A - 52, 
04136 KYIV, 
Ukrain�
Email: zoosvit@zoosvit.org.ua

COM-Vénézuéla
Président M. Antonio Vieira
Pajarolandia
Final Avenida Casanova, Edf. Ionio,  Local 1
YV – Caracas (Vénézuéla)

VÉNÉZUÉLA

ETATS-UNIS
UNITED STATES 
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www.cesena2018.com


